
Versija 20230328

1 Pradinės Sutarties vertė apskaičiuojama pagal pasirinktą kainos apskaičiavimo būdą Viešųjų pirkimų direktoriaus 2017 m. birželio 28 
d. įsakymu Nr. 1S-95 patvirtintoje Kainodaros taisyklių nustatymo metodikoje (aktuali redakcija) (toliau – Metodika) nustatyta tvarka.

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.__

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

202   m.                                 d.

Vilnius

UAB „LTG Cargo“, juridinio asmens kodas 304977594 (nurodyti juridinio asmens kodą), atstovaujama

Technologinio turto valdymo Tiekimo grandinės valdymo vadovo Dainiaus Mitrikevičiaus, veikiančio pagal

2022-11-08 perįgaliojimą IG(CARGO)-170/2022 (toliau – Pirkėjas), ir

UAB „Metmatus“, juridinio asmens kodas 136000640, atstovaujama direktoriaus Alekso Kreišmono,

veikiančio (-ios) pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas),

toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių pirkimo–pardavimo sutartį

ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1.  SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas Įrankių prekių (toliau – Prekės) pirkimas–pardavimas. 

1.2. Prekių pavadinimai, kiekiai, įkainiai, techninės savybės bei reikalavimai Prekių tiekimui nurodyti

Sutarties Bendrosiose sąlygose (toliau – Sutarties BS), Sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau – Sutarties

SS) ir kituose Sutarties prieduose, įskaitant techninę specifikaciją (toliau – TS), kuri yra neatskiriama Sutarties

dalis, toliau visi nurodyti dokumentai kartu vadinami Sutartimi.

2. KAINODARA IR APMOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Sutarties kaina su PVM yra 20724,88 Eur (dvidešimt tūkstančių septyni šimtai dvidešimt keturi Eur 88 ct),

kurią sudaro:

2.1.1. Sutarties kaina (pradinės sutarties vertė1) 17128,00 Eur (septyniolika tūkstančių šimtas dvidešimt

aštuoni Eur)

2.1.2. PVM (21%) 3596,88 Eur (trys tūkstančiai penki šimtai devyniasdešimt šeši Eur 88 ct);

2.1.3. Prekių kainų lentelė:

Eil.

Nr.

Prekės pavadinimas Mato

vnt.

Kiekis Vieneto

kaina, Eur

be PVM

Iš viso

kaina Eur

be PVM

1 PLOKŠTELĖ PJAUN SOMT083608PDER HB7520 vnt. 240 7,50 1800,00

2 PLOKŠTĖ METALINĖ APMT 180531 HB7520 UNI vnt. 480 7,50 3600,00

3 PLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI LNUX 301940 RF vnt. 120 25,50 3060,00

4 FREZA APDIRBIMO 80/6 vnt. 6 285,00 1710,00

5 ERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 1/2IN 40-200NM vnt. 2 328,00 656,00

6 ERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 1/2IN 30-150NM vnt. 4 208,00 832,00

7 ERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 3/8IN 6-50NM vnt. 2 290,00 580,00

8 VERŽLIASŪKIS SMŪG PNEU 1970/1770NM 3/4IN vnt. 2 455,00 910,00

9 VERŽLIASŪKIS SMŪG PNEU 1220/1180NM 1/2IN vnt. 4 355,00 1420,00

10 VERŽLIASŪKIS PNEU TERKŠLĖ 130/250NM1/2IN vnt. 3 345,00 1035,00

11 RANKIS SUKTUVAS PNEU 1/4IN RODCRAFT4760 vnt. 3 215,00 645,00

12 GALVUTĖ TIKSL IŠTEK R148C310602 SANDVIK vnt. 2 440,00 880,00

Iš viso kaina Eur be PVM 17128,00

PVM (21%) Eur 3596,88

Iš viso kaina Eur su PVM 20724,88

2.2. Sutarties kaina nekinta visą Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus, jei Sutarties kaina keičiama

vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. / Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų

vandentvarkos, energetikos, transporto ar (ir) pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 97 str.

Elektroninio dokumento nuorašas









I. P rk mo objektas

Pe kamos  Į ank a  (tol au - prekės)

Pe kamų p ek ų są ašas, k ek a  (ap mtys) te k am  š os Techn nės spec f kac jos  (2 lape)

P ekėms kel am  spec al ej  e kalav ma   at t ktį š ems e kalav mams į odantys dokumenta  te k am  p ek ų Techn nėse spec f kac jose (p dedama).

II Bendrosios sąlygos

 e e ė  Ža  k e  a k mas

 eke  a k mas ža as s k e s k me as
k me as  

a e k as

4 4 4   e kama p ekė nė a t auk a į oduktų są ašą  ačiau

G sava ank škai nustato ap inkos apsaugos k te i us  ku e y a
usi ę su pi k mo ob ektu  taikydamas šį ap inkosaug nį p incipą 
uos ap inkosaug n us p nc pus viename  kel uose a  visuose
odukto gyvavimo c k o e apuose p ekė  vi tusi a liekomis  inka

a uošti paka tot nai naudoti a  pe di bti Dokumento ne eikalaujama  Dokumen as neteikiamas

2  e e ė  e ka av ma  ė  a k es a a  sa m  e esams

 e ka av mas k me as
k me as  

a e k as

2  Speci n ai eikalavimai neke iami  Dokumentas ne e k amas  Dokumen as neteikiamas

2 2  Speci n ai eikalavimai neke iami  Dokumentas ne e k amas  Dokumen as neteikiamas

 e ka av mas e ka a am  a ame  a a k s e kšmė

3 ekių p istatymo la kas

3 2 ekių p istatymo vieta(-os)

3 3 e ka av mai p ek ų pakav mui

3 4 Minimali teik amo užsakymo ve tė i a  k ek s

3 5 anspo tavimas

3 6 ekių išk ovimas

3 7 ekių pe dav mo-p iėmimo ak o  pa e kimo būdai

3 8 ekių p iėmimo - pe dav mo akto pasi ašymo e m nas

3 9
VM sąska ta - ak ū a ik elekt onine o ma i  pateik ama

n o mac nėje s s emoje  "E  sąska ta"

4

4 2

4 3

T  KA A  A )

 e e ė  ek  žsak m   ek m  ke am  e ka av ma

i kė o da bo la ku ( -IV 8 00 – 4 00 val  V 8 00 – 4 45 val )

Iešmininkų g  23A  Vi n us  ungės g 4 Viln us  ušk no g   Radv l šk s

ekės tu i būtų apsaugotos nuo d ėgmės  pu vo  mechan n ų i  kitų pažeid mų

Netaikoma

ekės t anspo tavimą į i kė o sandėlį iekė as o gan zuoja savo ėgomis i  savo t anspo u

ekių šk ov mas vykdomas ekėjo ėgom s

opie in s a ba el  dokumentas

e  5 k  d  nuo p ekių gav mo d enos

e  0 k  d  nuo p ek ų p iėmimo - pe dav mo akto pasi ašymo dienos

4  K  e ka av ma

ekėjas netu i teisės Suta t es vykdymo metu iek i p ekių ( ska tant paslaugas jei teik amos)  ku ios neat t nka i kimo dokumen ų e ka av mus i  (a ) ku ų t ekimas y a ap ibo as dėl a p aut n ų sankc jų (kaip

os sup an amos R ta ptautinių sankci ų įstatyme) i  (a ) dėl jų g ėsmės nac onal n am saugumui  ka p tai apib ėž a i k mo dokumentuose i  R v ešųjų pi k mų statyme  R pi kimų  at iekamų vanden va kos
ne get kos  t anspo to i  pašto pas augų s it es pe kančiųjų sub ek ų  įs a yme

ekėjas  ne vė iau ka p pe   (v eną) da bo dieną nuo užsakymo gav mo   p eš vykdant užsakymą  p ivalo aštu (el paštu) in o muoti i kė ą apie užsakytų p ek ų k lmės ša į i  p ekių gamintoją ( o pavadin mas

a  kodas  eg st ac jos ša is)  jei ji nebuvo e kta i  įve t n a ka u su as ū ymu  Š os n o maci os pateik mas skaič uotas į užsakymo vykdymo te miną

iso te k amos p ekės nu odytos pe kamų p ekių są aše i  ki os su pi k mo objektu  Suta t es dalyku susi us os p ekės tu i at t k i š o e echn nės speci ikac jos bend o o e da y e nu ody us e kalavimus



Techninės specifikacijos bendrosios dalies 2 lapas

Pirkimo obekto apimtys

Eil.nr. Prekių pavadinimas Prekių pristatymo adresas Mato vnt. Kiekis
Prekių pristatymo
terminas (kalendorinės

dienos nuo Pirkėjo
užsakymo pateikimo
Tiekėjui dienos)

Trūkumų
šalinimo
terminas

1 PLOKŠTELĖ PJAUN SOMT083608PDER HB7520 Puškino g. 1, Radviliškis VNT 240 5 3 k.d.

2 PLOKŠTĖ METALINĖ APMT 180531 HB7520 UNI Puškino g. 1, Radviliškis VNT 480 5 3 k.d.

3 PLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI LNUX 301940 RF Puškino g. 1, Radviliškis VNT 120 15 3 k.d.

4 FREZA APDIRBIMO 80/6 Puškino g. 1, Radviliškis VNT 6 5 3 k.d.

5 VERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 1/2IN 40-200NM Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 2 5 3 k.d.

6 VERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 1/2IN 30-150NM Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 4 5 3 k.d.

7 VERŽLIARAKTIS DINAMOMETR 3/8IN 6-50NM Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 2 5 3 k.d.

8 VERŽLIASŪKIS SMŪG PNEU 1970/1770NM 3/4IN Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 2 5 3 k.d.

9 VERŽLIASŪKIS SMŪG PNEU 1220/1180NM 1/2IN Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 4 5 3 k.d.

10 VERŽLIASŪKIS PNEU TERKŠLĖ 130/250NM1/2IN Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 3 5 3 k.d.

11 ĮRANKIS SUKTUVAS PNEU 1/4IN RODCRAFT4760 Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 3 20 3 k.d.
12 GALVUTĖ TIKSL IŠTEK R148C310602 SANDVIK Iešmininkų g. 23A, Vilnius; Plungės g.4 Vilnius VNT 2 5 3 k.d.







Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 —

2.1 Metalo apdirbimui

2.2 Plokštelė pjaunančioji tekinimo

2.3 SOMT 083608 PDER arba lygiavertis

2.4 Karabidas

2.5 0,8 mm

2.6 Priedas Nr. 2

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 12 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3 5. Netaikoma

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu
Prekių pristatymo

metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas/

atitikties deklaracija
— Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 Kokybės garantija — —

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — —

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

2

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI TEKINIMO SOMT083608PDER HB7520

PLOKŠTELĖ PJAUN SOMT083608PDER HB7520

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Plokštelės žymėjimas pagal ISO

Medžiaga

Kampo spindulys

Plokštelės bendrieji matmenys eskizas pateikti

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė

Priedas Nr.2. Plokštelės bendrieji matmenys eskizas



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Pritaikymo sritis

1.2 Prekės tipas

1.3
Plokštelės žymėjimas pagal

ISO

1.4 Medžiaga

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Kampo spindulys — 0,8 mm

2.2
Plokštelės bendrieji matmenys

eskizas pateikti
mm Priedas Nr. 2

PLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI TEKINIMO SOMT083608PDER HB7520

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Metalo apdirbimui

Plokštelė pjaunančioji tekinimo

SOMT 083608 PDER arba lygiavertis

Karabidas



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 2

Plokštelės bendrieji matmenys eskizas



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 —

2.1 Metalo apdirbimui

2.2 Plokštelė metalinė

2.3 APMT 180531 TR arba lygiavertis

2.4 Karabidas

2.5 3,1 mm

2.6 Priedas Nr. 2

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 12 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3.5. Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas/

atitikties deklaracija
— Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 Kokybės garantija — —

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — —

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - Taip

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - Taip

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

2

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PLOKŠTĖ METALINĖ APMT 180531 HB7520 UNI

PLOKŠTĖ METALINĖ APMT 180531 HB7520 UNI

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Plokštelės žymėjimas pagal ISO

Medžiaga

Kampo spindulys

Plokštelės bendrieji matmenys eskizas pateikti

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė

Priedas Nr 2. Plokštelės bendrieji matmenys eskizas



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Pritaikymo sritis

1.2 Prekės tipas

1.3
Plokštelės žymėjimas pagal

ISO

1.4 Medžiaga

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Kampo spindulys — 3,1 mm

2.2
Plokštelės bendrieji matmenys

eskizas pateikti
mm Priedas Nr. 2

PLOKŠTĖ METALINĖ APMT 180531 HB7520 UNI

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Metalo apdirbimui

Plokštelė metalinė

APMT 180531 TR arba lygiavertis

Karabidas



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 2

Plokštelės bendrieji matmenys eskizas



Pirkimo objektas (prekės) PLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI LNUX 301940 RF

SAP pavadinimasPLOKŠTELĖ PJAUNANČIOJI LNUX 301940 RF

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS) Netaikoma

1.2 Europos sąjungos (ES) direktyva Netaikoma

1.3 EN/LST EN Netaikoma

1.4 LST Netaikoma

1.5 GOST Netaikoma

1.6 ĮST Netaikoma

1.7 Kiti standartai DIN4000-76 arba lygiavertis

1.8 Brėžinys Pateikiamas Priede Nr.1

2.1 Pritaikymo sritis
Prekė skirta prekinių vagonų viršlinginių sijų pakalnių

frezavimui

2.2 Prekės aprašymas Skirtos aplydyto paviršiaus frezavimui kietumo 240...300HB

2.3 Žymėjimas
LNUX 301940 RF YBC251

arba lygiavertis

2.4 Padengimo žymėjimas YBC251

2.5 Matmenys Pateikiami Priede Nr.1

3.1 Naujumas Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Pagaminimo laikas Ne seniau kaip prieš 12 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Garantinis terminas Ne trumpiau kaip 12 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui Netaikoma

Prekės sudėtis

Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1 _

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti

deklaracija ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir
CA modelio patikros sertifikatas

_ _

2 _ Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas _ _

3 _
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
_ _

4 _ Gamintojo išduota atitikties deklaracija _ _

5 1.7; 2
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės

pasas/ atitikties deklaracija
_ Taikoma

6 _
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
_ _

7 _ Techninių parametrų lapai _ _

8 _ Saugos duomenų lapai _ _

9 _ Kokybės garantija _ _

10 _ Detalūs prekių brėžiniai _ _

11 _ Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) _ _

12 1.7; 2
Kiti dokumentai. Siūlant lygiavertę prekę pateikti
lygiavertiškumą įrodančius dokumentus ir tiekėjo deklaraciją,
kad siūloma prekė yra lygiavertė

Taikoma Taikoma

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

 Priedai

1

2

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

2. Techniniai reikalavimai

3. Kiti reikalavimai

3.5. _

1 Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima

be jokių apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų
greitesnio susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio
techninio pažangumo lygio; neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal
paskirtį.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1, Prekės matmenys



diametras d kampas a gylis b

Prekės matmenys, mm 12 30 19,05 4 6,35 60° 4

Plotis
W

Ilgis
L

Aukštis
S

Kampo
spindulys

Kiaurymė tvirtinimui



Pirkimo objektas (prekės) FREZA APDIRBIMO

SAP pavadinimasFREZA APDIRBIMO 80/6

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS) Netaikoma

1.2 Europos sąjungos (ES) direktyva Netaikoma

1.3 EN/LST EN Netaikoma

1.4 LST Netaikoma

1.5 GOST Netaikoma

1.6 ĮST Netaikoma

1.7 Kiti standartai Netaikoma

1.8 Brėžinys Netaikoma

2.1 Pritaikymo sritis
Gilių griovelių ir paviršių frezavimui (kampų frezavimas;

apskritiminis frezavimas; nuožulnus frezavimas)

2.2 Prekės žymėjimas 215160 80/6 arba lygiavertis

2.3 Pjovimo briaunos   DC 80 mm

2.4 Pjovimo briaunų (dantų) skaičius Z 6

2.5 Koto tipas su tvirtinimo kiauryme

2.6 Reguliuojamas kampas κ 90 °

2.7 Vidinis aušinimas taip

2.8 Bendras ilgis Lviso 50 mm

2.9 Tvirtinimo kiaurymės  27 mm

2.10   D3 74 mm

2.11 Apskritiminio interpoliavimo frezavimo   Dmin 154 mm

2.12 Apskritiminio interpoliavimo frezavimo   Dmax 158 mm

2.13 Apskritiminis interpoliavimo frezavimas ap 0,8 mm

2.14 Nuožulos kampas αmax 0,4 °

2.15 Nuožulos ilgis L, skirtas αmax 71,95 mm

2.16 Tinkamos keičiamos plokštelės AP.. 180531

2.17 Keičiamų plokštelių varžtų rinkinys 219808 (15IP; 3,8 Nm) arba lygiavertis

3.1 Naujumas Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Pagaminimo laikas Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Garantinis terminas Ne trumpiau kaip 12 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui Netaikoma

Prekės sudėtis

Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1 _

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti

deklaracija ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir
CA modelio patikros sertifikatas

_ _

2 _ Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas _ _

3 _
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
_ _

4 _ Gamintojo išduota atitikties deklaracija _ _

5 2
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės

pasas/ atitikties deklaracija
_ Taikoma

6 _
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
_ _

7 _ Techninių parametrų lapai _ _

8 _ Saugos duomenų lapai _ _

9 _ Kokybės garantija _ _

10 _ Detalūs prekių brėžiniai _ _

11 _ Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) _ _

12 2
Kiti dokumentai. Siūlant lygiavertę prekę pateikti
lygiavertiškumą įrodančius dokumentus ir tiekėjo deklaraciją,
kad siūloma prekė yra lygiavertė

- Taikoma

13 _ Kiti dokumentai. - _

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

2. Techniniai reikalavimai

3. Kiti reikalavimai

3.5. _

1 Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima

be jokių apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų
greitesnio susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio
techninio pažangumo lygio; neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal
paskirtį.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

PASTABA (-OS)



iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

2

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1, Informacija apie prekę

Priedas Nr 2, Palyginamoji lentelė





1

2

2.1 Pritaikymo sritis
Gilių griovelių ir paviršių frezavimui

(kampų frezavimas; apskritiminis
frezavimas; nuožulnus frezavimas) Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas

2.2 Prekės žymėjimas 215160 80/6 arba lygiavertis Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.3 Pjovimo briaunos   DC 80 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.4 Pjovimo briaunų (dantų) skaičius Z 6 Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.5 Koto tipas su tvirtinimo kiauryme Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.6 Reguliuojamas kampas κ 90 Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.7 Vidinis aušinimas taip Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.8 Bendras ilgis Lviso 50 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.9 Tvirtinimo kiaurymės  27 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas

2.10   D3 74 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.11 Apskritiminio interpoliavimo frezavimo   Dmin 154 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.12 Apskritiminio interpoliavimo frezavimo   Dmax 158 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.13 Apskritiminis interpoliavimo frezavimas ap 0,8 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.14 Nuožulos kampas αmax 0,4 Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.15 Nuožulos ilgis L, skirtas αmax 71,95 mm Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.16 Tinkamos keičiamos plokštelės AP.. 180531 Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas
2.17 Keičiamų plokštelių varžtų rinkinys 219808 (15IP; 3,8 Nm) arba lygiavertis Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas

Techninės specifikacijos Priedas Nr. 2

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

FREZA APDIRBIMO

Eil. Nr. Reikalavimas
Užsakovo  reikalaujama parametro

reikšmė
Tiekėjo  siūlomos prekės parametro reikšmė

Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą
informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų

parametrų reikšmes

FREZA APDIRBIMO <Tiekėjas nurodo konkretaus gaminio gamintoją,  modelį>

Techniniai reikalavimai



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Dinamometrinis raktas

2.3 Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

2.4 721QR/20 QUICK arba lygiavertis

2.5 1/2IN

2.6 40-200NM

2.7 482 mm (± 5 mm)

2.8 41 mm (± 2 mm)

2.9 Ne mažiau 5 Nm

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3 5. Netaikoma

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu
Prekių pristatymo

metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas/

atitikties deklaracija
— Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 Kokybės garantija — —

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

6. Priedai

1

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

DINAMOMETRINIS RAKTAS

VERŽLIARAKTIS DINANOMETR 1/2IN 40-200NM

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Sujungimo dalies dydis

Sukimo momento diapazonas

Ilgis

Plotis

Padalos vertė

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



2 Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Sujungimo dalies dydis — 1/2IN

2.2 Sukimo momento diapazonas NM
40-200NM

2.3 Ilgis mm 482  (± 5 mm)

2.4 Plotis mm 41 (± 2 mm)

2.5 Padalos vertė Nm Ne mažiau 5 Nm

DINAMOMETRINIS RAKTAS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Dinamometrinis raktas

Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

721QR/20 QUICK arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Dinamometrinis raktas

2.3 Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

2.4 721QR/15 QUICK arba lygiavertis

2.5 1/2 N

2.6 30-150NM

2.7 452mm (± 5 mm)

2.8 41 mm (± 2 mm)

2.9 Ne mažiau 5 Nm

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3.5. Netaikoma

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas/

atitikties deklaracija
— Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 Kokybės garantija — —

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

DINAMOMETRINIS RAKTAS

VERŽLIARAKTIS DINANOMETR 1/2IN 30-150NM

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Sujungimo dalies dydis

Sukimo momento diapazonas

Ilgis

Plotis

Padalos vertė

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



2 Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Sujungimo dalies dydis — 1/2IN

2.2 Sukimo momento diapazonas NM
30-150NM

2.3 Ilgis mm 452  (± 5 mm)

2.4 Plotis mm 41 (± 2 mm)

2.5 Padalos vertė Nm Ne mažiau 5 Nm

DINAMOMETRINIS RAKTAS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Dinamometrinis raktas

Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

721QR/15 QUICK arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės):

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Dinamometrinis raktas

2.3 Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

2.4 721QR/5 QUICK arba lygiavertis

2.5 3/8IN

2.6 6-50NM

2.7 352mm (  5 mm)

2.8 28 mm (± 2 mm)

2.9 Ne mažiau 2 Nm

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3.5. Netaikoma

PASTABA (-OS):

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas/

atitikties deklaracija
— Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 Kokybės garantija — —

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

2

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

DINAMOMETRINIS RAKTAS

VERŽLIARAKTIS DINANOMETR 3/8IN 6-50NM

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai:

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Sujungimo dalies dydis

Sukimo momento diapazonas

Ilgis

Plotis

Padalos vertė

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas:

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS):

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



 



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Sujungimo dalies dydis — 3/8IN

2.2 Sukimo momento diapazonas NM
6-50NM

2.3 Ilgis mm 352  (± 5 mm)

2.4 Plotis mm 28 (± 2 mm)

2.5 Padalos vertė Nm Ne mažiau 2 Nm

DINAMOMETRINIS RAKTAS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Dinamometrinis raktas

Greitas reguliavimas, dvejopa skalė (Nm/ft.lb)

721QR/5 QUICK arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 2006/42/ES

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Pneumatinis veržliasukis

2.3

Plieninis įrankio korpusas apsaugo nuo smūgių. Kompaktiškas

dizainas leidžia pasiekti sunkiai prieinamas vietas. Reverso
jungiklis perjungiamas viena ranka.

2.4 2146Q1MAX arba lygiavertis

2.5 3/4"

2.6 3/8"

2.7 Ne mažiau 5500 aps./min.

2.8 Ne mažiau 1075 sm./min.

2.9 Ne mažiau 1970 Nm

2.10 Ne mažiau 1770Nm

2.11 215 mm (± 10 mm)

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3.5. Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5 Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas — Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 CE atitikties deklaracija - Taip

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

6. Priedai

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

VERŽLIASUKIS SMŪGINIS

VERŽLIASUKIS SMŪG PNEU 1970/1770NM 3/4IN

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Pavaros dydis

Oro įleidimas

Apsukų skaičius

Smūgių skaičius

Maksimalus sukimo momentas atsukant

Maksimalus sukimo momentas užveržiant

lgis

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

1 2.

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas



1

2

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Pavaros dydis — 3/4"

2.2 Oro įleidimas — 3/8"

2.3 Apsukų skaičius  sm./min. Ne mažiau 5500 aps./min.

2.4 Smūgių skaičius  sm./min. Ne mažiau 1075 sm./min.

2.5
Maksimalus sukimo momentas

atsukant
Nm Ne mažiau 1970 Nm

2.6
Maksimalus sukimo momentas

užveržiant
Nm Ne mažiau 1770Nm

2.7 Ilgis mm 215 mm (± 10 mm)

VERŽLIASUKIS SMŪGINIS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Pneumatinis veržliasukis

Plieninis įrankio korpusas apsaugo nuo smūgių.

Kompaktiškas dizainas leidžia pasiekti sunkiai
prieinamas vietas. Reverso jungik is perjungiamas

viena ranka.

2146Q1MAX arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 2006/42/ES

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Terkšlė pneumatinė

2.3

Dvigubas terkšlės mechanizmas su 3 stabdymo taškų spyruokle,

užtikrinantis ekstremalaus sukimo momentą ir sklandų veikimą su
simetriškai blokuojančia sistema

2.4 RODCRAFT 3700 arba lygiavertis

2.5 1/2"

2.6 130/830 l/min.

2.7 Ne mažiau 320 aps./min.

2.8 130/250 Nm

2.9 8 mm(± 1 mm)

2.10 312 mm (± 10 mm)

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3 5. Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu
Prekių pristatymo

metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5 Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas — Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 CE atitikties deklaracija - Taip

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

 Priedai

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

TERKŠLĖ PNEUMATINĖ

VERŽLIASŪKIS PNEU TERKŠLĖ 130/250NM1/2IN

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Pavaros dydis

Oro sunaudojimas (vidutinis/nepertraukiant)

Apsukų skaičius

Maksimalus sukimo momentas

Vidinis žarnos skersmuo

lgis

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

1.2.

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas



1

2 Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Pavaros dydis 1/2"

2.2
Oro sunaudojimas

(vidutinis/nepertraukiant)
l/min. 130/830 l/min.

2.3 Apsukų skaičius aps./min. Ne mažiau 320 aps./min.

2.4 Vidinis žarnos skersmuo mm 8 mm(± 1 mm)

2.5 Maksimalus sukimo momentas Nm 130/250 Nm

2.6 Ilgis mm 312 mm (± 10 mm)

TERKŠLĖ PNEUMATINĖ

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Terkšlė pneumatinė

Dvigubas terkšlės mechanizmas su 3 stabdymo

taškų spyruokle, užtikrinantis ekstremalaus sukimo
momentą ir sklandų veikimą su simetriškai

blokuojančia sistema

2235QTIMAX arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 2006/42/ES

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Pneumatinis suktuvas

2.3
Didelis tiesus įrankis. Lengvai pasiekiamas reverso jungiklis, kuris

gali būti užfiksuojama reversuota ilgesniam darbui

2.4 RODCRAFT 4760 arba lygiavertis

2.5 1/4"

2.6 350/470 l/min

2.7 Ne mažiau1800 aps./min.

2.8 4-17 Nm

2.9 8 mm(± 1 mm)

2.10 242 x 42 mm (± 3 mm)

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3 5. Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu
Prekių pristatymo

metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5 Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas — Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 CE atitikties deklaracija - Taip

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

PNEUMATINIS SUKTUVAS

ĮRANKIS SUKTUVAS PNEU 1/4IN RODCRAFT4760

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Oro įleidimas

Oro sunaudojimas (vidutinis/nepertraukiant)

Apsukų skaičius

Sukimo momentas

Vidinis žarnos skersmuo

MatmeMatmenys (ilgis x plotis x aukštis)

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

1.2.

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)



1

2

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Oro įleidimas — 1/4"

2.2
Oro sunaudojimas

(vidutinis/nepertraukiant)
 l/min 350/470 l/min

2.3 Apsukų skaičius aps./min. Ne mažiau1800 aps./min.

2.4 Sukimo momentas Nm 4-17 Nm

2.5 Vidinis žarnos skersmuo mm 8 mm(± 1 mm)

2.6
MatmeMatmenys (ilgis x plotis

x aukštis)
mm 242 x 42 mm (± 3 mm)

PNEUMATINIS SUKTUVAS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Pneumatinis suktuvas

Didelis tiesus įrankis. Lengvai pasiekiamas reverso

jungiklis, kuris gali būti užfiksuojama reversuota
ilgesniam darbui

RODCRAFT 4760 arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Pirkimo objektas (prekės) Tikslaus ištekinimo galvutė

SAP pavadinimas GALVUTĖ TIKSL IŠTEK R148C310602 SANDVIK

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS) Netakoma

1.2 Europos sąjungos (ES) direktyva Netakoma

1.3 EN/LST EN Netakoma

1.4 LST Netakoma

1.5 GOST Netakoma

1.6 ĮST Netakoma

1.7 Kiti standartai Netakoma

1.8 Brėžinys —

2.1 Pritaikymo sritis
Ištekinimo darbai atliekant riedmenų detalių matmenų

atstatymą

2.2 Prekės aprašymas Ištekinimo staklių tikslaus ištekinimo galvutė

2.3 Instrumento pjovimo briaunos kampas 90°

2.4 Blokiruotės tipo kodas (MTP) S

2.5
Pjaustymo elementų sąsajos identifikatorių 2 dalis

(CUTINTMASTER)
CCMT 060200 (RE<0.4)

2.6 Adaptyvios sąsajos mašinos kryptis (ADINTMS) Tikslaus ištekinimo blokas - kampinis montavimas - 1 dydis

2.7 Mažiausias ištekinamos angos skersmuo (DM N1) Ne daugiau 30 mm

2.8 Reguliuojamumas (ADJBY) Tikslus

2.9 Funkcinis ilgis (LF) 13,95±0,05 mm

2.10 Funkcinis plotis (WF) 0,45±0,05 mm

2.11 Sukimo momentas (TQ) 0,9±0,1 Nm

2.12 Žymėjimas R148C-31-0602 (Sandvik Coromant) arba lygiavertis

3.1 Naujumas Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Pagaminimo laikas Ne seniau kaip prieš 12 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Garantinis terminas
Ne trumpiau kaip 2 metai nuo perdavimo Pirkėjui datos arba

iki numatyto eksploatacinio nusidėvėjimo

3.4 Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui Netaikoma

Prekės sudėtis

Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

1  Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų

2 Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka

Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties

vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą,

taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3 Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo

Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo

sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis priemonėmis nelaikoma Tiekėjo

savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

Kartu su pasiūlymu Prekių pristatymo metu

1 —

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti

deklaracija ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir
CA modelio patikros sertifikatas

— —

2 — Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3 —
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 — Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5 —
Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/kokybės pasas

(pateikiamas vienas iš nurodytų dokumentų)
— —

6 —
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 — Techninių parametrų lapai — —

8 — Saugos duomenų lapai — —

9 — Kokybės garantija — —

10 Tik siūlant lygiavertę prekę, 2.2-2.12 Detalūs prekių brėžiniai - —

11 — Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — —

12 Tik siūlant lygiavertę prekę, 2.2-2.12
Kiti dokumentai: techninių parametrų aprašas; techninių

parametrų atitikties lentelė (pildo tiekėjas)
- —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

2. Techniniai reikalavimai

3. Kiti reikalavimai

3.5. —

prekių ir jas galima be jokių apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcijnių pakeitimų; nesukelia
sąveikaujančių elementų greitesnio susidevėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo
laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio; neįtakoti gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų
galiojimui) naudoti pagal paskirtį.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

PASTABA (-OS)



Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

1

2 Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1.Techninių parametrų atitikties lentelė



Eil. Nr.

1

1.1 Prekės žymėjimas, Nr.

1.2 Tipas

1.3 Standartai

2 Parametras Mato vnt.
Pageidaujama Parametro

reikšmė
Siūloma Parametro reikšmė

Dokumentai/nuorodos į gamintojų

skelbiamą informaciją internete,
patvirtinantys siūlomų parametrų

reikšmes

2.1 Prekės aprašymas —
Ištekinimo staklių tikslaus

ištekinimo galvutė

2.2
Instrumento pjovimo briaunos

kampas
° 90°

2.3 Blokiruotės tipo kodas (MTP) — S

2.4
Pjaustymo elementų sąsajos

identifikatorių 2 dalis
(CUTINTMASTER)

— CCMT 060200 (RE<0.4)

2.5
Adaptyvios sąsajos mašinos

kryptis (ADINTMS)
—

Tikslaus ištekinimo blokas

- kampinis montavimas - 1
dydis

Mažiausias ištekinamos angos

skersmuo (DMIN1)
mm Ne daugiau 30

Reguliuojamumas (ADJBY) — Tikslus

Funkcinis ilgis (LF) mm 13,95±0,05

Funkcinis plo is (WF) mm 0,45±0,05

Sukimo momentas (TQ) mm 0,9±0,1

Pieš.1. Radiatoriaus eskizas.

Techninės specifikacijos priedas Nr.1

Techninių parametrų atitikties lentelė

Tikslaus ištekinimo galvutė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

R148C-31-0602 (Sandvik Coromant)

arba lygiavertis

Galvutė ištekinimo

—



Pirkimo objektas (prekės)

SAP pavadinimas

Eil. Nr. Reikalavimas Reikalaujamo parametro arba funkcijos reikšmė

1.1 Netaikoma

1.2 Netaikoma

1.3 Netaikoma

1.4 Netaikoma

1.5 Netaikoma

1.6 Netaikoma

1.7 Netaikoma

1.8 Netaikoma

2.1 Veržlių atlaisvinimui užveržimui

2.2 Pneumatinis veržliasukis

2.3 Ergonomiška kompozitinė rankena.

2.4 2235QT MAX arba lygiavertis

2.5 1/2"

2.6 Ne mažiau 170 l/min.

2.7 Ne mažiau 8500 aps./min.

2.8 Ne mažiau 1220 sm /min.

2.9 Ne mažiau 1220 Nm

2.10 Ne mažiau 1180 Nm

2.11 193 mm (± 10 mm)

3.1 Prekės turi būti naujos, be pažeidimų, neeksploatuotos

3.2 Ne seniau kaip prieš 24 mėn. iki perdavimo Pirkėjui datos

3.3 Ne trumpiau kaip 24 mėn. nuo perdavimo Pirkėjui datos

3.4 Netaikoma

3.5. Metalo daugiau nei 51%

PASTABA (-OS)

Kartu su pasiūlymu
Prekių pristatymo

metu

1

Europos bendrijos (EB) atitikties ar tinkamumo naudoti deklaracija

ir CH modelio patikros sertifikatas, arba
Europos bendrijos (EB) ar tinkamumo naudoti deklaracija ir CA
modelio patikros sertifikatas

— —

2 Akredituotos įstaigos išduotas kokybės sertifikatas — —

3
Akredituotų ar gamintojo laboratorijų išduotas bandymų

protokolas*
— —

4 Gamintojo išduota atitikties deklaracija — —

5 Gamintojo išduotas prekių kokybės sertifikatas/ kokybės pasas — Taip

6
Techninis pasas su nurodyta prekės gamybos data, techninių

parametrų aprašymu (lietuvių k.)
— —

7 Techninių parametrų lapai — —

8
Saugos duomenų lapai (lietuvių k.), pagal Reglamento (ES) Nr.

2020/878 reikalavimus
— —

9 CE atitikties deklaracija - Taip

10 Prekių brėžiniai — —

11 Naudojimo instrukcijos (lietuvių k.) — Taip

12 Kiti dokumentai: techninių charakteristikų aprašymas - —

13 Techninių parametrų palyginamoji lentelė (Priedas Nr.1) - —

1 Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai turi būti pateikti lietuvių, anglų arba rusų k.

Jei dokumento originalas yra kita kalba nei lietuvių, anglų arba rusų k., turi būti pateikiamas originalus dokumentas ir jo vertimas į bent vieną

iš nurodytų kalbų (Pirkėjui pareikalavus vertimas turės būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimų biuro anspaudu).

Priedai

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

VERŽLIASUKIS SMŪGINIS

VERŽLIASUKIS SMŪG PNEU 1220/1180NM 1/2IN

1 lentelė. Prekėms keliami reikalavimai

1. Taikomi teisės aktų, standartų, norminių dokumentų, reikalavimai, brėžiniai ir kt.

Techninio sąveikumo specifikacijos (TSS)

Europos sąjungos (ES) direktyva

EN/LST EN

LST

GOST

ĮST

Kiti standartai

Brėžinys

2. Techniniai reikalavimai

Pritaikymo sritis

Prekės tipas

Prekės aprašymas

Prekės žymėjimas

Pavaros dydis

Oro sunaudojimas

Apsukų skaičius

Smūgių skaičius

Maksimalus sukimo momentas atsukant

Maksimalus sukimo momentas užveržiant

Ilgis

3. Kiti reikalavimai

Naujumas

Pagaminimo laikas

Garantinis terminas

Reikalavimai fiziniam prekės patikrinimui

Prekės sudėtis

1
Leidžiama siūlyti lygiavertes prekes, jei prekių savybės yra tokios pat arba geresnės nei perkamų prekių ir jas galima be jokių

apribojimų (nereikalauja sąveikaujančių elementų konstrukcinių pakeitimų; nesukelia sąveikaujančių elementų greitesnio
susidėvėjimo/gedimo/garantijos praradimo; netrumpesnio numatyto tarnavimo laikotarpio; neprastesnio techninio pažangumo lygio;
neįtakoja gaminių ir paslaugų atitiktį patvirtinančių dokumentų galiojimo) naudoti pagal paskirtį.

2

Pirkėjas gali reikalauti, kad Tiekėjas kaip tinkamą priemonę, įrodančią, kaip jo siūlomos lygiavertės prekės atitinka Techninėje

specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus, pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, pateiktų Lietuvos
Respublikoje įsteigtos atitikties vertinimo įstaigos tyrimų ataskaitą ar pažymą, taip pat pripažįstama kitose šalyse įsteigtų lygiaverčių
atitikties vertinimo įstaigų išduotas pažymas.

3

Jeigu Tiekėjas negali gauti nurodytų pažymų ar tyrimų ataskaitų arba negali jų gauti per nustatytą laiką dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių

aplinkybių ir objektyviais, rašytiniais įrodymais įrodo, kad prekės atitinka Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus ar kriterijus,
pasiūlymų vertinimo kriterijus ar pirkimo sutarties vykdymo sąlygas, Pirkėjas pripažįsta ir kitas tinkamas priemones. Tačiau tinkamomis
priemonėmis nelaikoma Tiekėjo savideklaracija be konkrečių, techninių įrodymų.

2 lentelė. Dokumentai, įrodantys prekių atitikimą keliamiems reikalavimams

Eil. Nr.
1 lentelėje nurodyti reikalavimai,

kurių atitiktis turi būti patvirtinta dokumentais
Dokumentas

Dokumentas turi būti pateiktas

—

—

—

—

2.

—

—

—

—

—

—

—

Pildo Tiekėjas

PASTABA (-OS)

Eil. Nr. Priedas



1

2

Eil. Nr. Priedas

Priedas Nr.1. Techninių parametrų palyginamoju lentelė



Techninės specifikacijos Priedas Nr. 1

Eil. Nr.

1

1.1 Prekės tipas

1.2 Prekės aprašymas

1.3 Prekės žymėjimas

1.4 Pritaikymo sritis

2 Parametras Mato vnt. Pageidaujama Parametro reikšmė Siūloma Parametro reikšmė Dokumentai/nuorodos į gamintojų skelbiamą informaciją internete,  patvirtinantys siūlomų parametrų reikšmes

2.1 Pavaros dydis 1/2"

2.2 Oro sunaudojimas l/min. Ne mažiau 170 l/min.

2.3 Apsukų skaičius aps./min. Ne mažiau 8500 aps./min.

2.4 Smūgių skaičius sm./min. Ne mažiau 1220 sm./min.

2.5
Maksimalus sukimo momentas

atsukant
Nm Ne mažiau 1220 Nm

2.6
Maksimalus sukimo momentas

užveržiant
Nm Ne mažiau 1180 Nm

2.7 Ilgis mm 193 mm (± 10 mm)

VERŽLIASUKIS SMŪGINIS

Techninių parametrų palyginamoji lentelė

Reikalavimas
Užsakovas Tiekėjas

Pageidaujama Prekė Siūloma Prekė

Pneumatinis veržliasukis

Ergonomiška kompozitinė rankena.

2235QTIMAX arba lygiavertis

Veržlių atlaisvinimui užveržimui



Versija 20230317

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES
BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR  SUTARTIES AIŠKINIMAS
1.1. Detali ataskaita – Tiekėjo Pirkėjui teikiamas laisvos rašytinės formos dokumentas, kurio tikslus turinys bus
nustatytas Sutarties vykdymo metu, Šalių įgaliotų atstovų.
1.2. Nurodymas – bet koks raštiškas arba žodinis (kuris vėliau turi būti patvirtintas raštiškai) nurodymas, kurį dėl
Sutarties vykdymo Tiekėjui duoda Pirkėjas arba jo atstovas. 
1.3. Pirkėjas – AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupės (toliau – LTG grupė) įmonė(-s), nurodyta(-os) Sutarties
Specialiosiose sąlygose, tiesiogiai ir (ar) netiesiogiai kontroliuojamos AB „Lietuvos geležinkeliai“ (toliau – LTG),
toliau dar vadinama – Šalis.
1.4. Pirkimas – Pirkėjo atliekamas prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) tiekėju (tiekėjais) sudarant prekių
pirkimo–pardavimo sutartį.
1.5. Prekės – Prekės, apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos prieduose, kurias Tiekėjas įsipareigoja
tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių teisės aktų reikalavimus. Sutartyje vartojama sąvoka „Prekės“ apima visas
su Prekių tiekimu susijusias veiklas, kurios nurodytos Pirkimo sąlygose, jų paaiškinimuose ir / ar patikslinimuose.
Techniniai reikalavimai Prekėms nurodyti Sutarties Specialiųjų sąlygų prieduose.
1.6. Raštu – reiškia bet kokio nurodymo, pranešimo, paklausimo, pretenzijos, užsakymo ar Šalies pasirašyto
dokumento išsiuntimas elektroniniu paštu, registruotu paštu, CVP IS priemonėmis ar tiesiogiai įteikiamas
interesantui, Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytais kontaktais (jei atskira Sutarties nuostata nenustato
kitaip).
1.7. Sąskaita – pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) sąskaita faktūra, sąskaita faktūra, kreditiniai ir debetiniai
dokumentai.
1.8. Sutartis – ši Prekių pirkimo – pardavimo sutartis, kuri susideda iš Sutarties Bendrosios ir Specialiosios sąlygų,
jų priedų ir Pirkimo dokumentų.
1.9. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas, o kiekviena atskirai vadinama Šalimi.
1.10. Tiekėjas – ūkio subjektas, tiekiantis Sutartyje numatytas Prekes.
1.11. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir
atvirkščiai.
1.12. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės, vadovaujamasi žodine
skaičiaus reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno pavadinimo
žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.
1.13. Jeigu atskirame Sutarties punkte nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami
kalendorinėmis dienomis.
1.14. Jeigu Sutarties pagrindu teikiamos paslaugos ir (ar) atliekami darbai, jiems mutatis mutandis taikomos visos
Sutarties nuostatos ir kartu paslaugos, darbai ir Prekės toliau Sutartyje vadinamos Prekėmis. Taip pat tokioms
paslaugoms ir darbams taikomos teisės aktų reikalavimai pagal paslaugų ir (ar) darbų pobūdį.

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
2.1.1. Sutartis Šalių perskaityta, suprasta ir tai patvirtinta kiekvienos Šalies tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų
parašais;
2.1.2. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti Sutartyje nurodytus
įsipareigojimus;
2.1.3. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės aktų bei jų veiklą
reglamentuojančių dokumentų bei sutartinių įsipareigojimų;
2.1.4. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos dėl restruktūrizavimo
ar likvidavimo, jos nėra sustabdę ar apriboję savo veiklos, joms nėra iškeltos bankroto bylos.
2.2. Tiekėjas pareiškia ir garantuoja, kad:
2.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita jo reikalavimu pateikta
dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams įvykdyti bei Prekėms patiekti, ir ši
dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai ir pilnai pakankama tam, kad Tiekėjas galėtų užtikrinti
tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę. Tiekėjo teisės paruodi Prekes ar
vykdyti Sutartį nėra apribotos trečiųjų asmenų, teismo ar valstybės institucijų;
2.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pažymėjimus, taip pat visą kitą reikiamą kvalifikaciją
ir kompetenciją Prekėms patiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje Sutartyje, vykdyti;



1 https://www.litrail.lt/documents/10279/11756890/LTG+tiekejo+elgesio+kodeksas.pdf/50ad7ff6-6503-41ec-85a8-b7caf8b56850.

2.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes ir savybes, reikalingas ir
leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas;
2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų tinkamai vykdyti šia
Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių įsipareigojimų visu šios Sutarties galiojimo
laikotarpiu;
2.2.5. Tiekėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti.
2.2.6. Tiekėjui ir (ar) jo pasitelktiems ūkio subjektams, kurių pajėgumais jis remiasi, ir (ar) subtiekėjams, tai pat
kiekvieno iš nurodytų asmenų kontroliuojantiems asmenims ir (ar) pagal Sutartį tiekiamoms Paslaugoms nėra
taikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos sankcijos (toliau – sankcijos), įskaitant Jungtinių Amerikos
Valstijų sankcijas, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų
įstatymas) ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš
taikomų sankcijų);
2.2.7. Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti ūkio subjektai, kurių pajėgumais jis remiasi, ir (ar) subtiekėjai ir jų tiekiamos
Prekės nekels grėsmės nacionaliniam saugumui ar (ir) Pirkėjo verslui, įskaitant visišką atitikimą Pirkimo metu
taikomiems reikalavimams ir teisės aktų nuostatoms.
2.3. Pasikeitus aplinkybei(-ėms), nurodytai(-oms) šiame Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.4 papunktyje ir 2.2. punkte,
Šalis įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas.
2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties 2.1 – 2.2 punktuose nurodytų pareiškimų Sutarties
sudarymo dieną yra tikras ir teisingas.

3. TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
3.1. Tiekėjas įsipareigoja:
3.1.1. Sutartį vykdyti Pirkėjui ekonomiškai naudingiausiu būdu, laikantis skaidrumo, bendradarbiavimo ir
nediskriminavimo principų, vadovaudamasis Sutarties reikalavimais, pasitelkdamas visas reikalingas technines
bei organizacines priemones, užtikrinančias saugų, kokybišką Prekių patiekimą bei Pirkėjo duomenų saugumą,
įskaitant, bet neapsiribojant, asmens duomenų ir konfidencialios informacijos apsaugą, tinkamą informacijos
tvarkymą, kibernetinę saugą;
3.1.2. nuosekliai, vadovaujantis teisės aktų ir Pirkimo dokumentų, įskaitant Sutartį bei jos priedus, reikalavimais,
vykdyti visus sutartinius įsipareigojimus, įskaitant garantinį aptarnavimą po Sutarties pabaigos ir kitas prievoles,
numatytas Sutartyje. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties
vykdymui;
3.1.3. patiekti Prekes, visiškai atitinkančias Sutartyje nurodytus reikalavimus;
3.1.4. susipažinti ir laikytis LTG grupės tiekėjo elgesio kodekso nuostatų (paskelbtas viešai1) ir jame nurodytų
veiklos principų, taip pat užtikrinti, kad jų laikytųsi visi Tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai, ūkio subjektai,
kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi ir kiti susiję asmenys, toliau kartu – asmenys);
3.1.5. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių ir taikomų teisės aktų ir Pirkimo dokumentų, įskaitant Sutartį,
ir Sutarties vykdymo metu Pirkėjo pateiktų dokumentų ir nurodymų. Užtikrinti, kad Tiekėjo ir pasitelktų asmenų
darbuotojai jų laikytųsi;
3.1.6. per Pirkėjo nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Pirkėjui visus nuostolius, susidariusius dėl Tiekėjo ir (ar)
pasitelktų asmenų teisės aktų pažeidimo ar (ir) netinkamo Sutarties įvykdymo, nevykdymo ir (ar) Sutarties
nutraukimo ir (ar) dėl valstybės institucijų pritaikytų sankcijų ir (ar) pradėtų teisminių procedūrų, jei tokios sankcijos
skirtos ar teisminiai ginčai kilo dėl Tiekėjo ir (ar) jo pasitelktų asmenų kaltės, neatsargumo, informacijos nuslėpimo;
3.1.7. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.8. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento, jeigu
kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose;
3.1.9. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) dienas, informuoti Pirkėją raštu, jei paaiškėja, kad Tiekėjas negali
užtikrinti bet kurio(-ios) Tiekėjo pagal Sutartį prisiimto įsipareigojimo ar garantijos laikymosi ar jei atsirado
aplinkybės, kurios galėtų įtakoti tinkamą ir savalaikį Sutarties vykdymą. Pirkėjo informavimas neatleidžia Tiekėjo
nuo atsakomybės ir nėra pagrindas atlikti Sutarties keitimus, išskyrus atvejus, kai kitose Sutarties nuostatoje
nurodyta kitaip.
3.2. Tiekėjas turi teisę gauti apmokėjimą už perduotas Pirkėjui Prekes su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo Sutartį.
3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose.

4. PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
4.1. Pirkėjas įsipareigoja:
4.1.1. vykdyti Sutartį joje nustatytomis sąlygomis, laikantis bendradarbiavimo, skaidrumo ir nediskriminavimo
principų. Tačiau tai nesuteikia teisės keisti Sutarties kitomis nei Sutartyje nurodytomis sąlygomis ar prisiimti







8.2. Prekės užsakomos, tiekiamos ir perduodamos Pirkėjui Sutartyje nustatyta tvarka, Šalims pasirašant Prekių
perdavimo – priėmimo aktą. Prekių tiekimas anksčiau nei nurodyta Sutartyje gali būti vykdomas tik gavus Pirkėjo
sutikimą ir suderinus laiką. 
8.3. Jei Sutarties vykdymo metu Šalys sudaro Prekių tiekimo grafiką, tai jis gali būti keičiamas tik Pirkėjo rašytiniu
sutikimu. Grafiko sudarymu ar keitimu negali būti keičiami Prekių pristatymo ar kiti Sutartyje nustatyti terminai
(išskyrus jei jie trumpinami Šalių sutikimu) ar kitos Sutarties sąlygos, išskyrus, jei Sutartyje aiškiai nurodyta keitimo
galimybė (pvz. terminų pratęsimas ar stabdymas) ar jei tokių Sutarties sąlygų keitimas vykdomas VPĮ ar PĮ
nustatyta tvarka.
8.4. Prekės patiekiamos Pirkėjui su gamintojo ženklais ir markiravimu. Prekių patiekimo išlaidos bei Prekių
atsitiktinio žuvimo rizika iki jų perdavimo Pirkėjui, iki Šalims pasirašius Prekių perdavimo – priėmimo aktą, priklauso
Tiekėjui. Jei Pirkėjas patirtų kokių nors išlaidų, susijusių su Prekių įvežimu į Lietuvos Respubliką ar jų pristatymu
Pirkėjui, Tiekėjas atlygina tokias išlaidas, ne vėliau nei per 10 (dešimt) kalendorinių dienų pagal atskirai pateiktą
sąskaitą.
8.5. Prekių patiekimo data laikoma faktinė Prekių perdavimo data, nurodyta Prekių perdavimo – priėmimo akte,
kurį pasirašo Pirkėjas ir Tiekėjas. Pirkėjas privalo priimti Prekes ir pasirašyti Prekių perdavimo – priėmimo aktą ne
ilgiau kaip per 5 (penkias) dienas nuo faktinio Prekių perdavimo, išskyrus jei Sutarties Specialiosiose sąlygose ar jos
prieduose nustatytas kitas terminas ar jei nustatomi Prekių trūkumai. Priėmimo metu Pirkėjas, nustatęs, kad Prekės
turi trūkumų, neatitinka Sutarties reikalavimų, išsiunčia Tiekėjui pranešimą apie nepriėmimą, kuriame turi būti
nurodytos Prekių nepriėmimo priežastys, ir kuriuo Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl trūkumų. Pirkėjui
nepasirašius perdavimo-priėmimo akto per Sutartyje nustatytą terminą, ne vėliau kaip kitą darbo dieną Tiekėjui turi
būti išsiųstas motyvuotas raštiškas atsisakymas priimti Prekes, kuriame nurodomas terminas, per kurį Tiekėjas
kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl trūkumų.
8.6. Tiekėjui raštu pranešus, kad jis nedalyvaus surašant aktą dėl defektų, arba jam neatvykus po raštiško kvietimo
išsiuntimo rašte nurodytu terminu, Pirkėjas vienašališkai surašo aktą dėl defektų ir tokiu atveju laikoma, kad Tiekėjas
defektus pripažino. Tiekėjui raštu nepripažinus Pirkėjo nurodytų defektų, Šalys tariasi dėl nepriklausomos ekspertizės
skyrimo Sutarties Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje nurodyta tvarka.
8.7. Surašius aktą dėl defektų arba atliekant nepriklausomą ekspertizę, Prekės yra priimamos saugojimui surašant
Prekių saugojimo aktą iki kol Tiekėjas Prekes atsiims arba Pirkėjas pasirašys Prekių perdavimo-priėmimo aktą.
Prekių saugojimo akte turi būti nurodomi kartu su Prekėmis gauti dokumentai, visi turimi duomenys apie saugomas
Prekes, jų laikymo sąlygos, apsaugos priemonės. 
8.8. Tiekėjas atlygina Pirkėjui visas Prekių saugojimo išlaidas, jeigu yra nustatoma, kad Prekės neatitinka Sutarties
reikalavimų.
8.9. Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas
pateikti Sąskaitą. Sąskaita turi būti išrašoma (jos išrašymo data) ta data, kuria Pirkėjas pasirašė Prekių
perdavimo–priėmimo aktą.
8.10. Tiekėjas kartu su Prekių perdavimo–priėmimo aktu turi pateikti Pirkėjui visus Sutartyje nurodytus ar pagal
teisės aktus ar gamintojo reikalavimus būtinus dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, naudojimo ir priežiūros
instrukcijas ar kitus dokumentus, kuriuose būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti ir taisyti bet kurias Prekes
ar jų dalis instrukcijas, taip pat kitus Prekių dokumentus, kiek jie susiję su Prekėmis ir Tiekėjo sutartinėmis
prievolėmis (dokumentai turi būti originalo kalba bei pateiktas vertimų biuro patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą, jei
Sutarties Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip). Šiame punkte nurodytų dokumentų nepateikimas laikomas
Prekių trūkumu, neleidžiančiu Pirkėjui priimti Prekių.
8.11. Prekių nuosavybės teisė ir atsitiktinio žuvimo rizika pereina Pirkėjui nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto
pasirašymo momento. Kai Prekės yra pristatomos Pirkėjui, nuo Prekių perdavimo iki perdavimo-priėmimo akto
pasirašymo, Pirkėjas imsis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo praradimo ar sugadinimo.
8.12. Jeigu konkretaus Tiekėjui pavedamo atlikti darbo ar įsipareigojimo įvykdymo terminas Sutartyje nenustatytas,
Tiekėjas jį privalo įvykdyti per Pirkėjo raštu nurodytą terminą.
8.13. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių ar jų dalies modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
8.13.1. jei pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo
patvirtinamas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) prekių tiekimas prieštarauja
Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų
įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys, pakuotės (jei taikoma), jų gamintojas neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų
dėl nacionalinio saugumo interesų;
8.13.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka Pirkimo dokumentų reikalavimus, įskaitant nacionalinio saugumo
reikalavimus (jei taikoma), yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės
ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus;
8.13.3. jei keičiamos Prekės neviršija Tiekėjo pasiūlyme nurodytų Prekių įkainių ir keičiamų Prekių įkainiai yra
konkurencingi, atitinkantys rinkos įkainius;



8.13.4. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) darbo dienų iki numatomo keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį
prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą.
8.14. Gavęs Tiekėjo prašymą dėl Prekių keitimo, Pirkėjas patikrina, ar keitimas atitinka visas Sutarties Bendrųjų
sąlygų 8.13. punkte nurodytas sąlygas, įskaitant siūlomų Prekių įkainių konkurencingumą ir atitikimą rinkos
kainoms. Įkainiai laikomi konkurencingi ir atitinkantys rinkos kainas, jei Pirkėjas atlieka rinkos kainų tyrimą ir
nustato, kad siūlomų prekių įkainiai atitinka rinką. 
8.15. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekių keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei keitimas neatitinka visų kriterijų
pagal Sutarties Bendrųjų sąlygų 8.13. punktą ir (ar) Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia
keičiamos Prekės atitikimo Pirkimo sąlygoms.
8.16. Šalys sudaro rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo, jei Pirkėjas patvirtina keitimo galimybę.
8.17. Pirkėjas turi teisę reikalauti Prekių keitimo ar Sutarties nutraukimo, jei paaiškėja bent viena iš 8.13.1 punkte
nurodytų aplinkybių. Tokiu atveju Pirkėjas raštu kreipiasi į Tiekėją, kuris per Pirkėjo nurodytą terminą privalo
pateikti atsakymą dėl Prekės keitimo, taip pat keičiamos Prekės atitikimą Pirkimo dokumentų reikalavimams
pagrindžiančius dokumentus. Pirkėjui įsitikinus keičiamos Prekės atitikimu, Šalys pasirašo susitarimą prie
Sutarties. 
8.18. Siekiant teisinio aiškumo, Šalys susitaria, kad Prekės keitimas Sutartyje nustatytomis sąlygomis laikomas
Sutarties vykdymu joje numatytomis sąlygomis. Prekių keitimas kitomis nei Sutartyje nurodytomis sąlygomis
vykdomas vadovaujantis VPĮ 89 straipsnio ar PĮ 97 straipsnio nuostatomis.
8.19. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo
meteorologinių ir kitų veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu.
8.20. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
8.21. Jeigu Tiekėjas registruotas ne Lietuvos Respublikoje kartu su Prekių perdavimo-priėmimo aktu privalo
pateikti užpildytą „Prekių pakuočių svorių registro formą“ (Sutarties Bendrųjų sąlygų priedas Nr.1).

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys
įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais
galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
9.2. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus,
išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktuose aiškiai numatytus atvejus.
9.3. Netesybų sumokėjimas ar Sutarties terminų pratęsimas, stabdymas neatleidžia Tiekėjo nuo nuostolių
atlyginimo pagal Pirkėjo pagrįstą pareikalavimą.
9.4. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo netesybų ir nuostolių, priskaičiuotų iki Sutarties
nutraukimo, mokėjimo, ir Tiekėjo nuo trūkumų, gedimų šalinimo Tiekėjo lėšomis visą Prekių garantinį laikotarpį,
taip pat nuo kitų Sutarties ir teisės aktų nuostatų laikymosi, kurios taikomos ir po Sutarties pabaigos (nutraukimo).
9.5. Jei Tiekėjas nevykdo ar netinkamai vykdo kokios nors Sutarties sąlygos ar įsipareigojimo, kuriuos jis privalo
vykdyti, atsisako arba nepaiso bet kokio nurodymo, kuriuos pateikti turi teisę Pirkėjas pagal Sutarties sąlygas ar
teisės aktų nuostatas, Pirkėjas turi teisę raštu pranešti Tiekėjui apie tokio nurodymo nevykdymą ir reikalauti, kad
Tiekėjas ištaisytų pranešime nurodytus pažeidimus. Tiekėjui per Sutartyje nurodytą terminą, o jei konkrečiam
įsipareigojimui terminas nenustatytas, tai per Pirkėjo nurodytą terminą, nepanaikinus neatitikimo, trūkumo ir
nepradėjus tinkamai vykdyti visų sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas privalo pagal Pirkėjo pareikalavimą mokėti
netesybas ir atlyginti visus nuostolius, kiek jų nepadengia netesybos, o Pirkėjas įgyja teisę vienašališkai nutraukti
Sutartį dėl Tiekėjo kaltės.
9.6. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu yra atsakingas, įskaitant materialinę atsakomybę, už jam perduotų
duomenų, dokumentų saugumą, taip pat už informacinėse sistemose, prie kurių Tiekėjas turi prieigą, esančios
informacijos ir duomenų saugumą ir privalo atlyginti visus Pirkėjo nuostolius, susijusius su dokumentų, duomenų
daliniu ar visišku praradimu, sugadinimu ir (ar) panaudojimu ne Sutarties vykdymo tikslais ar atskleidimu be Pirkėjo
rašytinio sutikimo. 
9.7. Tiekėjas visais atvejais atsako, įskaitant materialinę atsakomybę, už Tiekėjo ir jo pasitelktų asmenų netinkamu
Sutarties vykdymu, įsipareigojimų ir (ar) Tiekėjo pateiktų garantijų pažeidimu, taip pat Tiekėjo ir (ar) jo pasitelktų
asmenų veiksmais ar neveikimu sukeltą žalą ir įsipareigoja atlyginti visus nuostolius, nepriklausomai nuo to, ar
žala būtų padaryta Pirkėjui, jo darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ir (ar) jų turtui. Tiekėjas visais
atvejais atsako už Prekių pristatymo metu jo pasitelktų asmenų padarytus nuostolius ar žalą, nepriklausomai nuo
to, ar tokie nuostoliai ar žala būtų padaryta Pirkėjui, jo darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ir jų
turtui.
9.8. Jei Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti asmenys, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir
dėl to valstybinės ar kitos kompetentingos institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, taip pat, jeigu dėl
bet kokių aplinkybių, susijusių su Tiekėju, jo pasitelktais asmenimis ar jo tiekiamomis Prekėmis, Pirkėjui yra
taikomos sankcijos, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos,







šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta
tvarka. 
11.2. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją ar Tiekėją atskleidimas, jei
Pirkėjas ar Tiekėjas pažeidžia mokėjimo ir (ar) atsiskaitymo terminus, ir informacijos apie Tiekėją atskleidimas, jei
jis pažeidžia Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, Sutartyje nurodytus terminus.
11.3. Konfidencialumo įsipareigojimas įsigalioja nuo jo pasirašymo dienos ir galioja 10 (dešimt) metų po Sutarties
pabaigos. Jei Sutartis susijusi su nacionaliniu saugumu ar strateginiu, Pirkėjui ar LTG grupei svarbiu objektu,
konfidencialumo įsipareigojimas galioja neterminuotai.
11.4. Tiekėjas ir bet kuris jo pasitelktas asmuo neturi teisės filmuoti, fotografuoti ar (ir) kitokiais būdais fiksuoti
aplinkos ir (ar) asmenų Pirkėjo ar LTG grupės teritorijoje be atskiro Pirkėjo rašytinio sutikimo. Šio punkto
pažeidimas suteikia Pirkėjui teisę reikalauti sunaikinti visą nufilmuotą ar kitaip užfiksuotą informaciją ir
vienašališkai nutraukti Sutartį dėl Tiekėjo kaltės.
11.5. Tiekėjas, neteisėtai naudojęs, praradęs ar atskleidęs bet kokią konfidencialią informaciją, įskaitant ir 11.4.
punkto reikalavimų nesilaikymą, sumoka Pirkėjui 5 000,00 Eur (penkių tūkstančių eurų) dydžio baudą ir atlygina
Pirkėjo patirtus pagrįstus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.
11.6. Pagal rašytinį Pirkėjo reikalavimą, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui visą Sutarties vykdymo metu gautą
dokumentaciją (be teisės pasilikti kopijas) ir sunaikinti visą informaciją, dokumentus ir kitus duomenis, kiek tai
neprieštarauja privalomiems teisės aktų reikalavimams. 
11.7. Atsižvilgant į konfidencialios informacijos pobūdį ir apimtį, Pirkėjas turi teisę reikalauti pasirašyti atskirą
konfidencialumo sutartį, kuri sudaroma kartu su Sutartimi ir laikoma neatskiriama jos dalimi. Jeigu konfidencialios
informacijos apimtis, pobūdis ar reikšmė ar (ir) jos perdavimo, naudojimo faktas paaiškėjo tik Sutarties vykdymo
metu, ir Pirkėjas nustato, kad reikalinga sudaryti atskirą konfidencialumo sutartį, po Sutarties pasirašymo, bet ne
vėliau kaip iki konfidencialios informacijos atskleidimo, turi būti pasirašoma konfidencialumo sutartis, kuri tampa
neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš pasirašant konfidencialumo sutartį, jos projektas gali būti keičiamas, tačiau
visais atvejais konfidencialumo sutartimi Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų ir (ar) pakeisti Sutarties ekonominę
pusiausvyrą Paslaugų teikėjo naudai.

12. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS
12.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.
12.2. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų
Sutarties nuostatų galiojimui.
12.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su garantiniu aptarnavimu,
netesybų ir nuostolių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, sumokėjimu, atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių
pagal Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties
nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.
12.4. Sutartis galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama Šalių susitarimu Sutartyje nustatytomis sąlygomis, jei toks
pakeitimas, neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, buvo iš anksto aiškiai, tiksliai ir su konkrečiomis aplinkybėmis ir
keitimo apimtimis suformuluotas Sutartyje. Siekiant teisinio aiškumo, nustatoma, kad Sutarties sąlygų keitimas
pagal Sutartyje iš anksto aiškiai nustatytas ir išviešintas taisykles, nelaikomas Sutarties keitimu, o yra priskiriamas
Sutarties vykdymui joje nustatytomis sąlygomis. Kitais atvejais Sutartis gali būti keičiama Šalių rašytiniu susitarimu
tik VPĮ 89 straipsnio ar PĮ 97 straipsnio nustatyta tvarka.

13. DARBUOTOJŲ SAUGA IR SVEIKATA
(taikoma pagal Pirkimo objekto pobūdį)

13.1. Tiekėjas užtikrina, kad jo darbuotojai ir pasitelkiami asmenys, vykdydami Sutartimi prisiimtus

įsipareigojimus:

13.1.1. vykdys darbuotojų saugos ir sveikatos, eismo saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos, aplinkosaugos,

elektrosaugos teisės aktų reikalavimus, kad Prekės bus tiekiamos, įskaitant susijusius veiksmus, teisėtai bei

saugiai, užtikrinant sklandų geležinkelių transporto eismą, laikantis visų Pirkėjo lokalinių teisės aktų, perduotų

Tiekėjui, reikalavimų;

13.1.2. bus aprūpinti kolektyvinėmis (jeigu yra poreikis) ir asmeninėmis apsaugos priemonėmis (teikiant

Paslaugas pavojingojoje geležinkelio zonoje ar autotransporto judėjimo zonoje, kranų darbo zonoje – ne

žemesnės nei 2-os klasės gerai matomomis įspėjamosiomis liemenėmis arba gerai matomais įspėjamaisiais darbo

drabužiais), kranų darbo zonoje – ir apsauginiais šalmais bei bus vykdoma jų dėvėjimo kontrolė, aprūpinti

pirmosios pagalbos rinkiniais, tvarkingomis darbo priemonėmis, profesinė rizika darbuotojų darbo vietose bus

įvertinta;

13.1.3. jei Tiekėjo ir jo pasitelktų asmenų darbuotojai tieks Prekes ar atliks kitus veiksmus pavojingojoje

geležinkelio zonoje (atstumas nuo geležinkelio kelio kraštinio bėgio mažesnis, ar lygus 2,5 metro), iki Prekių



tiekimo ar tokių veiksmų vykdymo pradžios bus išlaikę eismo saugos institucijos nustatyta tvarka tiesiogiai arba

netiesiogiai susijusi su geležinkelių transporto eismu egzaminą ir gavę elektroninės formos pažymėjimą,

vadovaujantis Lietuvos Respublikos geležinkelių transporto eismo saugos įstatymo reikalavimais bei bus apmokyti

pagal Pirkėjo „Ne geležinkelio įmonių darbuotojų saugaus elgesio geležinkelio kelių ir jų įrenginių apsaugos zonose

mokymo programą“ ir gavę Pirkėjo nustatytos P-26 formos pažymėjimus, nebent Šalys raštu susitaria dėl kitokios

lygiavertės mokymo tvarkos, kiti darbuotojai bus supažindinti su darbo geležinkelio transporte saugos

reikalavimais, jų žinios patikrintos darbdavio nustatyta tvarka;

13.1.4. Jei Tiekėjo ir jo pasitelktų asmenų darbuotojai tieks Prekes ar atliks kitus veiksmus geležinkelių kelių ir

jų įrenginių apsaugos zonoje (atstumas nuo geležinkelio kelio kraštinio bėgio didesnis nei 2,5 metro), iki Prekių

tiekimo ar tokių veiksmų vykdymo pradžios darbų vadovai ar kiti Tiekėjo atstovai bus išmokyti pagal Pirkėjo „Ne

geležinkelio įmonių darbuotojų saugaus elgesio geležinkelio kelių ir jų įrenginių apsaugos zonose mokymo

programą“ ir gavę Pirkėjo nustatytos P-26 formos pažymėjimus, nebent Šalys raštu susitaria dėl kitokios

lygiavertės mokymo tvarkos, kiti darbuotojai bus supažindinti su darbo geležinkelio transporte saugos

reikalavimais, jų žinios patikrintos darbdavio nustatyta tvarka;

13.1.5. savo darbdavio nustatyta tvarka bus išmokyti ir instruktuoti kaip saugiai tiekti Prekes, supažindinti su

rizikos veiksniais, nurodytais Atmintinėje klientams, prekių tiekėjams, paslaugų teikėjams, rangovams,

atliekantiems darbus ir teikiantiems paslaugas LTG grupės įmonių teritorijoje dėl darbuotojų saugos ir

sveikatos reikalavimų. Atmintinė skelbiama LTG interneto svetainėje http://www.litrail.lt/sauga-ir-aplinkosauga;

13.1.6. Pirkėjo teritorijoje nebus apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir (arba) psichotropinių medžiagų.

Neblaivumui ar apsvaigimui nuo psichiką veikiančių medžiagų nustatyti, gali būti privalomai naudojamos

metrologiškai patikrintos techninės priemonės (alkotesteriai ir kt.);

13.1.7. palaikys tvarką ir švarą darbo zonoje, tinkamai sandėliuos medžiagas, darbo įrenginius, nepaliks jų be

priežiūros;

13.1.8. tinkamai tvarkys susidarančias atliekas, jas rūšiuos į tam skirtus konteinerius ir laiku perduos atliekų

tvarkytojams;

13.1.9. vykdys kompetentingų Pirkėjo atstovų teisėtus nurodymus dėl darbuotojų saugos ir sveikatos, eismo

saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos, aplinkosaugos, elektrosaugos reikalavimų vykdymo;

13.1.10. Prekių tiekimo (jų įdiegimo) pavojingas zonas, kuriose gali veikti (atsirasti) pavojingi ir (ar) kenksmingi

veiksniai, aptvers signaliniais aptvarais ir paženklins saugos ir sveikatos apsaugos ženklais arba kitaip aiškiai

pažymės, kad į jas nepatektų pašaliniai asmenys.

13.2. Tiekėjas, kai Prekes pagal Sutartį tiekia daugiau negu vieno darbdavio darbuotojai, prieš pradedant tiekti

Prekes, paskiria asmenį darbdavių veiklai saugos ir sveikatos srityje koordinuoti arba darbuotojų saugos ir

sveikatos koordinatorių, koordinuojantį Tiekėjo, kitų darbuotojų darbą, sudarant darbuotojams saugias ir sveikatai

nekenksmingas darbo sąlygas. Paskyrimas turi būti įforminamas raštiškai (įsakymu, potvarkiu, susitarimo

protokolu, ar kitu vietiniu (lokaliniu) teisės aktu) apie tai informuojant Pirkėją ir pateikiant atitinkamo dokumento

kopiją. 

13.3. Jei Prekes tiekia ir (ar) kitus veiksmus pagal Sutartį tik Tiekėjas, o darbuotojų saugos ir sveikatos

koordinatorius neskiriamas, Tiekėjas privalo skirti darbdavio įgaliotą asmenį darbuotojų saugos ir sveikatos

klausimais, atsakingą už darbuotojų saugą ir sveikatą darbo vietoje. Tiekėjo paskirtas atsakingas asmuo

instruktuoja Tiekėjo darbuotojus saugos klausimais.

13.4. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu privalo organizuoti ir užtikrinti savo transporto priemonių ir kitų judančių

mechanizmų saugų judėjimą Pirkėjo teritorijoje, transporto priemonių eismas organizuojamas pagal atitinkamos

transporto rūšies eismo taisykles. Už savo, pasitelktų asmenų ir (ar) nuomojamų, visų rūšių transporto priemonių

saugaus eismo organizavimą Pirkėjo teritorijoje atsako Tiekėjas.

13.5. Sutarties vykdymo metu Tiekėjas privalo būti susipažinęs su pranešimų apie geležinkelių transporto

katastrofas, eismo įvykius ar riktus teikimo schemomis, evakavimo ir avarinių atvejų valdymo planais ir kitomis

priemonėmis, kurių privaloma imtis įvykus geležinkelių transporto katastrofai, eismo įvykiui ar riktui ir kitais

avariniais atvejais.

13.6. Tiekėjas užtikrina, kad visi įrankiai, mechanizmai, pastoliai, kopėčios, kėlimo įrenginiai, elektriniai ir

mechaniniai įrankiai, prietaisai ir kitos darbo priemonės būtų tvarkingos, nustatyta tvarka patikrintos, naudojamos

laikantis jų gamintojų nurodytų saugios eksploatacijos taisyklių bei laikomos saugioje vietoje, o tiekiant Prekes ar

atliekant kitus veiksmus pagal Sutartį pavojingojoje geležinkelio zonoje – saugiu atstumu nuo geležinkelio kelio.

13.7. Tiekėjas negali palikti Prekių nesaugiose sąlygose, kurios galėtų pakenkti darbuotojų saugai ir sveikatai ir

sklandžiam geležinkelių transporto eismui, sugadinti įrenginius ar sukelti pavojų žmonių sveikatai ar gyvybei.



13.8. Tiekėjas privalo nutraukti Prekių tiekimą ar susijusius veiksmus, jeigu susidarė situacija, kelianti grėsmę

žmonių saugai ir sveikatai ar sklandžiam geležinkelių transporto eismui. Prekių tiekimas taip pat privalo būti

sustabdytas, kai gamtinės sąlygos kliudo saugiai jas teikti.

13.9. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Pirkėjui (sauga@ltg.lt; dss@ltg.lt) ir akte-leidime nurodytais adresais apie

bet kokį nelaimingą įvykį, sužeidimą arba incidentą, geležinkelių transporto katastrofą, eismo įvykį, riktą ar apie

žalą, daromą ar padarytą Pirkėjo ar Tiekėjo darbuotojams, samdomiems asmenims ar turtui.

13.10.Jeigu Pirkėjas bet kuriuo metu pastebi, kad Prekių tiekimas, įskaitant susijusius veiksmus, vykdomas su

trūkumais, kurie kelia pavojų darbuotojų saugai ir sveikatai, aplinkos ar turto saugumui, Pirkėjas turi teisę

pareikalauti Tiekėjo nedelsiant sustabdyti tiekimą. Tik pašalinęs priežastis Tiekėjas privalo raštu kreiptis į Pirkėją,

prašydamas leidimo pratęsti Prekių tiekimą (tai nepratęsia ir nekeičia Prekių tiekimo termino, nustatyto Sutartyje).

13.11.Sutarties vykdymui Tiekėjas neturi teisės sudaryti darbo, ar kitokių sutarčių su Pirkėjo darbuotojais, taip pat

bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Pirkėjo darbuotojų Sutarties vykdymui be abipusio raštiško susitarimo su

Pirkėju. Šio punkto pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu, ir Pirkėjas turi teisę Sutartyje nustatyta

tvarka vienašališkai nutraukti Sutartį prieš terminą, bet tai neatleidžia Tiekėjo nuo prievolių ir atsakomybės pagal

Sutartį.

13.12.Tiekėjas, kartu su kitu darbdaviu tiekdamas Prekes ar atlikdamas susijusius veiksmus toje pačioje darbo

vietoje, įsipareigoja organizuoti darbą taip, kad būtų garantuota visų darbuotojų sauga ir sveikata, neatsižvelgiant

į tai, kuriam darbdaviui darbuotojas dirba. Tiekėjas, bendradarbiaudamas su kitais darbdaviais, įsipareigoja imtis

priemonių, kad tokiose darbo vietose būtų įgyvendinamos darbuotojų saugos ir sveikatos teisės aktų nuostatos

bei visi darbuotojai būtų informuoti apie galimus pavojus ir rizikos veiksnius, sukeliamus dėl kiekvieno iš darbdavių

veiklos.

13.13.Tiekėjas užtikrina Lietuvos Respublikos Vyriausybės, Lietuvos Respublikos Sveikatos apsaugos

ministerijos teisės aktų, įskaitant dėl Covid-19 suvaldymo, vykdymą.

13.14.Darbuotojus, tiekiančius Prekes LTG grupėje, aprūpina privalomomis saugos priemonėms dėl Covid-19,

užtikrina, kad kiekvieną kartą atvykstant į LTG grupės objektus ar teritorijas, darbuotojams būtų atliekami kūno

temperatūros matavimai, jei tokie reikalavimai keliami Lietuvos Respublikos ir (ar) Pirkėjo teisės aktų nustatyta

tvarka.

13.15.Tiekėjui nesilaikant 13.1 – 13.15 punktuose nustatytų reikalavimų:

13.15.1. pirmą kartą nustačius faktą, kad Sutarties vykdymo metu nesilaikoma saugos nustatytų reikalavimų,

Tiekėjas raštu bus įspėtas dėl netinkamo Sutarties vykdymo;

13.15.2. antrą kartą nustačius faktą, kad Sutarties vykdymo metu nesilaikoma saugos nustatytų reikalavimų,

Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti 500,00 (penkių šimtų) Eur dydžio baudą už netinkamą Sutarties sąlygų

vykdymą; 

13.15.3. trečią ir kiekvieną sekantį kartą nustačius faktą, kad Sutarties vykdymo metu nesilaikoma saugos

nustatytų reikalavimų, Tiekėjas įsipareigoja už netinkamą Sutarties sąlygų vykdymą sumokėti Pirkėjui baudą (Bn),

kuri apskaičiuojama pagal formulę:

Bn=Bv x 2

kur:

Bv – paskutiniuoju atveju skirtos baudos dydis.

13.16.4. Baudos sumokėjimas ar įspėjimo pateikimas neatleidžia Tiekėjo nuo nuostolių atlyginimo, kuriuos

Pirkėjas patyrė dėl Sutarties Bendrųjų sąlygų 13 skyriaus nuostatų (bent vienos) pažeidimo.

14. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
14.1. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu Šalių susitarimu.
14.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį nesant Tiekėjo kaltės, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu prieš
30 (trisdešimt) dienų šiais atvejais:
14.2.1. kai pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla,
kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;
14.2.2. kai Pirkėjas netenka ar jam yra panaikinami leidimai, licencijos, reikalingi vykdyti veiklai, dėl kurios ir buvo
sudaryta Sutartis; 
14.2.3. kai Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui buvo sudaryta Sutartis, arba pakeisti
veiklos vykdymą ir Sutarties poreikis išnyksta;
14.2.4. kai Pirkėjo valdymo organui priėmus sprendimą(-us), dėl kurio(-ių) Sutarties poreikis išnyksta;
14.2.5. kai pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas netenka finansavimo ir dėl šios priežasties
nusprendžia nutraukti Sutartį;



14.2.6. kai keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti
įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;
14.2.7. kai nebelieka perkamų Prekių poreikio;
14.2.8. kai Pirkėjas iš pirkimų valdyme dalyvaujančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti Sutartį;
14.2.9. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose
numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
14.2.10. atsiradus kitoms objektyvioms ir (ar) teisės aktuose nurodytoms aplinkybėms.
14.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, esant Tiekėjo kaltei, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu prieš
trumpesnį negu 14 (keturiolika) dienų terminą, šiais atvejais:
14.3.1. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti
įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
14.3.2. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl
profesinio pažeidimo;
14.3.3. kai Tiekėjas vėluoja vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus (bent vieną) Sutartyje nustatytais ar Pirkėjo
nurodytais terminais (jei konkretus terminas Sutartyje nenustatytas) ir vėlavimas trunka ilgiau kaip 30 (trisdešimt)
dienų nuo Pirkėjo rašytinio (el. paštu) pareikalavimo;
14.3.4. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų, atsisako juos vykdyti, inicijuoja Sutarties nutraukimą
ne Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir (ar) ir pažeidžia sutartinius įsipareigojimus (bent vieną) ir tai laikoma esminiu
Sutarties pažeidimu;
14.3.5. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas negali įvykdyti savo įsipareigojimų ir Tiekėjas, Pirkėjui
raštu pareikalavus, per Sutartyje nurodytą terminą nepateikė naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis
pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;
14.3.6. kai Tiekėjas ir (ar) bent vienas iš jo pasitelktų asmenų nesilaiko LTG grupės tiekėjo elgesio kodekso
nuostatos(-ų) ir (ar) jame nurodyto(-ų) veiklos principo(-ų) ;
14.3.7. kai Tiekėjas nesumoka Pirkėjo jam pritaikytų ir priskaičiuotų delspinigių ir įsiskolinimas viršija Sutarties
Specialiosiose sąlygose nurodytą priskaičiuotą netesybų dydį;
14.3.8. kai paaiškėja kitos objektyvios ir pagrįstos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties
ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai (pavyzdžiui, dėl interesų konflikto, audito
paslaugų teikėjams taikomų ribojimų, kaip numatyta 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamente (ES) Nr. 537/2014 dėl konkrečių viešojo intereso įmonių teisės aktų nustatyto audito reikalavimų,
kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas 2005/909/EB 5 straipsnyje, Lietuvos Respublikos finansinių ataskaitų
audito įstatymo 4 straipsnyje, ir pan.);
14.3.9. jei Tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą nepateikia Pirkėjo nurodytų dokumentų dėl Tiekėjo, jo pasitelktų
asmenų, gamintojų ir (ar) juos kontroliuojančių asmenų ar (ir) siūlomų prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis ir
pakuotes), teikiamų paslaugų ir jas teikiančių asmenų atitikties nacionalinio saugumo reikalavimams ir (ar) VPĮ
nuostatoms, įskaitant VPĮ 37 straipsnio 9 dalį, 47 straipsnio 9 dalį ir (ar) 45 straipsnio 21 dalį, PĮ nuostatoms,
įskaitant 50 straipsnio 9 dalį, 58 straipsnio 41 dalį ir (ar) VPĮ 47 straipsnio 9 dalį ir (ar) sankcijoms;
14.3.10. jei atsiranda bent vienas iš VPĮ 90 straipsnyje arba PĮ 98 straipsnyje nurodytų pagrindų (išskyrus VPĮ 90
str. 1 d. 2 ir 4 p. ar PĮ 98 str. 1 d. 2 ir 4 p., kurie laikomi atmetimo pagrindais, jei toks pagrindas buvo taikomas
Pirkimo metu), ar CK ar kitame teisės akte nustatytų Sutarties nutraukimo pagrindų;
14.3.11. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitų Sutartyje nurodytų atvejų.
14.4. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė
Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima
sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų, arba šio įstatymo nustatyta tvarka
yra pateikiamos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisijos
rekomendacijos dėl nacionalinio saugumo interesams užtikrinti būtinų priemonių, susijusių su nacionaliniam
saugumui užtikrinti svarbių objektų apsauga. Tokia Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, Sutarties
negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
14.5. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei būtų nustatyta, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos
Respublikoje įgyvendinamoms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose
tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų).
Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. Pripažinus Sutartį negaliojančia,
taikoma restitucija, jei natūra grąžinimas neįmanomas, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais
vadovaujantis Sutartyje nustatytais įkainiais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir
teisingumo kriterijams.
14.6. Pirkėjas nedelsiant vienašališkai nutraukia Sutartį dėl Tiekėjo kaltės arba sustabdo jos vykdymą sankcijų,
kaip tai apibrėžta Sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos
Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių
tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo ir tai neprieštarauja Europos Sąjungos ar



tarptautiniams teisės aktams. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų
Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.
14.7. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėją raštu prieš trumpesnį negu 30
(trisdešimties) dienų terminą, jei Pirkėjas nesumoka Tiekėjui pagal tinkamai ir laiku pateiktus apmokėjimo
dokumentus, o Pirkėjo įsiskolinimas viršija Sutarties Specialiosiose sąlygose nurodytą priskaičiuotą netesybų dydį.
14.8. Sutartis gali būti nutraukta kitais Sutartyje ir(ar) CK, kituose teisės aktuose nustatytais atvejais ir tvarka
14.9. Jei Sutartis nutraukiama / pripažįstama negaliojančia dėl Tiekėjo kaltės, įskaitant bet neapsiribojant dėl
sankcijų taikymo Tiekėjui, jo pasitelktam asmeniui, akcininkui, gamintojui, Pirkimo objektui (jo daliai) ar dėl Tiekėjo,
jo pasitelkto asmens, akcininko, naudos gavėjo, Pirkimo objekto (jo dalies) keliamos grėsmės nacionaliniam
saugumui, Pirkėjo įsipareigojimai dėl kiekio išpirkimo negalioja. Taip pat, jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo
kaltės, Pirkėjas įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos, Tiekėjui
priskaičiuotos netesybos gali būti išskaičiuojami iš Tiekėjui mokėtinų sumų.
14.10. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas sumoka Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo tinkamai perduotas ir Pirkėjo
priimtas Prekes ir jam priskaičiuotas netesybas (jei taikoma).
14.11. Nutraukiant Sutartį, Tiekėjas sumoka Pirkėjui jam priskaičiuotas netesybas ir atlygina visus Pirkėjui
netinkamu Sutarties vykdymu ir (ar) Sutarties nutraukimu dėl Tiekėjo kaltės sukeltus nuostolius, įskaitant, bet
neapsiribojant kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjui įsigyjant trūkstamas Prekes iš trečiųjų asmenų.
14.12. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų, įskaitant
garantinius terminus, ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po
Sutarties nutraukimo.

15. SUTARTIES IR (AR) SUTARTINIO ĮSIPAREIGOJIMO TERMINO PRATĘSIMAS
15.1. Sutartinių įsipareigojimų (vienos Prekės tiekimo termino, vieno užsakymo termino, vieno etapo ar kito
įsipareigojimo, toliau – Sutartinis įsipareigojimas) įvykdymo terminas gali būti pratęstas esant vienai iš šių
aplinkybių:
15.1.1. dėl aplinkybių, susijusių su valstybės institucijų vėlavimu atlikti veiksmus, susijusius su Pirkimo objektu, teisės
aktuose ar jų vidaus tvarkose nustatytais terminais ar valstybės institucijų išleistais teisės aktais, laikinai ribojančiais
asmenų, prekių, paslaugų judėjimą ar teikimą ir tai tiesiogiai įtakoja Sutartinio įsipareigojimo vykdymą. Vėlavimu
nelaikomas pastabų ar klausimų pateikimas, dėl kurių valstybės institucijai nustatytas atsakymo ar suderinimo ar
patvirtinimo termino pratęsiamas;
15.1.2. dėl Pirkimo dokumentuose nenumatytų darbų, paslaugų ir (ar) prekių, kurių poreikis paaiškėjo tik pradėjus
vykdyti Sutartį ir šis poreikis negalėjo būti iš anksto numatytas Pirkėjo Pirkimo dokumentuose ir Tiekėjo kaip patyrusio
šios srities profesionalo, dėl ko būtina atlikti papildomą pirkimą arba pakeisti Sutartį vadovaujantis teisės aktų
nuostatomis, kas tiesiogiai įtakoja Sutartinio įsipareigojimo vykdymą;
15.1.3. jei Pirkėjas dėl Sutarties vykdymo metu atsiradusių objektyvių priežasčių negali vykdyti Sutartimi prisiimtų
prievolių, aiškiai nurodytų Sutartyje, o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutartinio įsipareigojimo;
15.1.4. jei su Pirkėju susiję ūkio subjektai, išskyrus Tiekėją ir su juo susijusius ūkio subjektus (subtiekėjus, ūkio
subjektus, partnerius, kitus Tiekėjo kontrahentus), laiku neįvykdo darbų, nepristato prekių ar nesuteikia paslaugų, be
kurių Tiekėjas objektyviai negali pradėti ar įvykdyti Sutartinio įsipareigojimo.
15.2. Sutartinio įsipareigojimo terminas gali būti pratęstas tik Sutartinio įsipareigojimo galiojimo laikotarpiu
Sutartyje nustatyta tvarka:
15.2.1. Pirkėjui gavus Tiekėjo rašytinį prašymą su termino pratęsimą pagrindžiančiais objektyviais argumentais,
faktais ir įrodymais dėl vienos ar kelių aukščiau nurodytų aplinkybių atsiradimo. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, turi teisę
raštu atsisakyti arba sutikti su Sutartinio įsipareigojimo pratęsimu. Nepateikus Pirkėjui įrodymų, skaičiavimų, konkrečių
argumentų, faktų, Pirkėjas negalės patvirtinti Sutartinio įsipareigojimo pratęsimo;
15.2.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam
terminui yra būtina pratęsti Sutartinio įsipareigojimo terminą. Tiekėjas ne vėliau kaip per 1 (viena) darbo dieną raštu
informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su Sutartinio įsipareigojimo pratęsimu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti
Sutartinio įsipareigojimo pratęsimui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita, jėgomis ir Pirkėjo sutikimu gali pašalinti
atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė pratęsti Sutartinio įsipareigojimo terminą;
15.2.3. Sutartinio įsipareigojimo pratęsimas vykdomas ne ilgesniam kaip konkrečios aplinkybės egzistavimo
laikotarpiui.
15.3. Jei konkretaus Sutartinio įsipareigojimo pratęsimas įtakoja atskiro etapo ar Sutarties galiojimo laikotarpį, etapo
ar Sutarties galiojimo laikotarpis pratęsiamas tokiu pat terminu, kiek yra pratęsiamas Sutartinis įsipareigojimas,
įskaitant Tiekėjui iki aplinkybės atsiradimo likusį Sutartinio įsipareigojimo įvykdymo terminą.
15.4. Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimas nesuteikia Tiekėjui teisės reikalauti papildomo apmokėjimo,
išskyrus jei Sutartyje tiksliai, aiškiai ir nedviprasmiškai numatyta kitaip.
15.5. Sutartinio įsipareigojimo terminas gali būti pratęstas ne ilgesniam kaip 8 (aštuonių) mėnesių laikotarpiui per
visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Jei per nurodytą pratęsimo laikotarpį aplinkybės neišnyksta, kiekviena Šalis gali



vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų. Tokiu atveju Tiekėjui netesybos
nuo pranešimo išsiuntimo iki Sutarties nutraukimo netaikomos, tačiau Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties
nutraukimo perduotas ir priimtas Prekes, o Tiekėjas turi sumokėti Pirkėjui už iki Sutarties nutraukimo jam priskaičiuotas
netesybas ir nuostolius, jei tokie buvo nustatyti.  
15.6. Šalys Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimą patvirtina rašytiniu susitarimu arba lygiaverčiu dokumentu bus
laikomas vienos Šalies rašytinis motyvuotas prašymas pratęsti Sutartinį įsipareigojimą ir kitos Šalies rašytinis
sutikimas. Visais atvejais susitarimą dėl Sutartinio įsipareigojimo termino pratęsimo ar prašymą pratęsti ir sutikimą
pratęsti pasirašo už Sutarties vykdymą atsakingi, Šalių įgalioti asmenys. Tokie susitarimai ar prašymas ir sutikimas
laikomi neatskiriama Sutarties dalimi. 
15.7. Jei pratęsimas atliktas šiame skyriuje nustatyta tvarka dėl Sutarties Bendrųjų sąlygų 15.1 punkte nurodytų
aplinkybių, tai toks pratęsimas laikomas Sutarties vykdymu joje numatytomis sąlygomis ir nelaikomas Sutarties
keitimu. Jei pratęsimas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Sutarties Bendrųjų sąlygų 15 skyriuje ar (ir)
nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris gali būti atliekamas, vadovaujantis PĮ
ar VPĮ nuostatomis.  

16. SUTARTIES VYKDYMO STABDYMAS
16.1. Sutarties vykdymas gali būti stabdomas esant vienai iš šių aplinkybių:
16.1.1. sustabdytas, sumažintas ar panaikintas Pirkėjo projekto ar (ir) šio pirkimo objekto finansavimas, dėl ko
Pirkėjas turi organizuoti papildomų lėšų pritraukimą;
16.1.2. dėl aplinkybių, kurios tiesiogiai įtakoja Sutarties vykdymą, ir kurios susijusios su valstybės institucijų išleistais
teisės aktais (jei Pirkimo vykdymo metu nebuvo aiškus tokio teisės akto įsigaliojimo terminas), Šalys turi imtis
papildomų veiksmų ar Pirkėjas turi atlikti papildomą pirkimą ar išleisti papildomą vidinį teisės aktą ar samdyti, pasitelkti
iš kitų projektų daugiau darbuotojų;
16.1.3. dėl Pirkimo dokumentuose nenumatytų darbų, paslaugų ir (ar) prekių, kurių poreikis paaiškėjo tik pradėjus
vykdyti Sutartį ir šis poreikis negalėjo būti numatytas Pirkėjo Pirkimo dokumentuose ir Tiekėjo kaip patyrusio šios srities
profesionalo, būtina atlikti papildomą pirkimą arba pakeisti Sutartį vadovaujantis teisės aktų nuostatomis. Aplinkybė
taikoma, jei Sutarties vykdymo metu paaiškėjęs poreikis tiesiogiai įtakoja Sutarties vykdymą;
16.1.4. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su
Sutarties vykdymu; 
16.1.5. atsirado nenumatytos aplinkybės, objektyviai nepriklausančios nuo Šalių, kurios nebuvo Šalims žinomos
Pirkimo vykdymo metu ir kurių pašalinimas pagrįstai reikalauja papildomo laiko, sprendimų, derybų su Tiekėju ar
trečiosiomis šalimis (pvz. valstybės institucijomis) ir (ar) papildomų pirkimų. Aplinkybė taikoma tik tuo atveju, jei su
tokia pat aplinkybe susidurtų Sutarties Šalys bet kokiu atveju, nepriklausomai nuo to, kas yra Tiekėjas ir tokia aplinkybė
tiesiogiai įtakoja Sutartinio įsipareigojimo ar Sutarties vykdymą; 
16.1.6. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenumatytų aplinkybių, o Tiekėjas dėl
to negali vykdyti Sutarties;
16.1.7. Sutarties vykdymui būtini papildomi resursai, prekės, įranga, kuri nebuvo numatyta Pirkimo dokumentuose ir
joks protingas, apdairus Tiekėjas negalėjo numatyti tokio poreikio, o su tokia pat aplinkybe susidurtų bet kuris kitas
Tiekėjas, vykdydamas šią Sutartį ir aplinkybė tiesiogiai įtakoja Sutarties vykdymą.
16.2. Sutarties vykdymas gali būti stabdomas tik jos galiojimo laikotarpiu Sutartyje nustatyta tvarka:
16.2.1. Pirkėjui gavus Tiekėjo rašytinį prašymą, kuriame nurodyta stabdymo aplinkybė (Sutarties Bendrosios sąlygos
16.1. punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai.
Pirkėjas, įvertinęs prašymą, turi teisę raštu atsisakyti arba sutikti su Sutarties stabdymu. Sutarties galiojimo metu (jei
stabdoma Sutartis) Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas negalės patvirtinti
stabdymo;
16.2.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam
terminui yra būtina stabdyti Sutarties vykdymo terminą. Tiekėjas ne vėliau kaip per 1 (viena) darbo dieną raštu
informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti Sutarties stabdymui tik tuo
atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti
Sutarties vykdymą.
16.2.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną)
darbo dieną po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti Sutarties vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys
negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų.
16.3. Sutarties vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
Sutarties galiojimas pratęsiamas ne tam laikotarpiui, kiek trunka sustabdymas, o laikotarpiui, kuris, išnykus
aplinkybėms, pagal Sutartį buvo likęs Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymui.
16.4. Jei Sutarties galiojimo terminas apibrėžtas konkrečia data, tokiu atveju Sutarties galiojimo terminas gali būti
pratęsiamas tam laikotarpiui, kiek buvo sustabdytas Sutarties vykdymas, tačiau Tiekėjo prievolėms įvykdyti



papildomas terminas nesuteikiamas, t. y. po Sutarties vykdymo atnaujinimo jam lieka toks pat terminas sutartiniams
įsipareigojimams įvykdyti, koks buvo likęs iki sustabdymo.
16.5. Aplinkybių atsiradimas ir Sutarties vykdymo stabdymas nesuteikia Tiekėjui teisės reikalauti papildomo
apmokėjimo, išskyrus jei Sutartyje tiksliai, aiškiai ir nedviprasmiškai numatyta kitaip.
16.6. Sutartis gali būti stabdoma ne daugiau kaip 8 (aštuoniems) mėnesiams per visą Sutarties galiojimo laikotarpį.
Jei per nurodytą stabdymo laikotarpį aplinkybės neišnyksta, kiekviena Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį,
pranešdama kitai Šaliai raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų. Tokiu atveju Tiekėjui netesybos nuo pranešimo išsiuntimo iki
Sutarties nutraukimo netaikomos, tačiau Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo perduotas ir priimtas
Prekes, o Tiekėjas turi sumokėti Pirkėjui už iki Sutarties nutraukimo jam priskaičiuotas netesybas ir nuostolius, jei
tokie buvo nustatyti.  
16.7. Šalys Sutarties stabdymą patvirtina rašytiniu susitarimu. Lygiaverčiu dokumentu, patvirtinančiu Sutarties
stabdymą, bus laikomas vienos Šalies rašytinis motyvuotas prašymas stabdyti Sutartį ir kitos Šalies rašytinis sutikimas.
Visais atvejais susitarimą dėl stabdymo ar prašymą stabdyti ir sutikimą stabdyti pasirašo už Sutarties vykdymą
atsakingi, Šalių įgalioti asmenys. Tokie susitarimai, prašymai, sutikimai yra neatskiriama Sutarties dalis.  
16.8. Jei stabdymas atliekamas laikantis 16 skyriuje nustatytos tvarkos, tai toks stabdymas laikomas Sutarties
vykdymu joje numatytomis sąlygomis ir nelaikomas Sutarties keitimu. Jei stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių,
nenurodytų Sutarties Bendrųjų sąlygų 16 skyriuje ar (ir) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma
Sutarties keitimu, kuris gali būti atliekamas, vadovaujantis PĮ ar VPĮ nuostatomis.  

17. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
17.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties kylančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei
kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
17.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu,
derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties ar susiję
su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos
teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

18. SUSIRAŠINĖJIMAS
18.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių (jei Sutarties Šalis yra užsienio subjektas – anglų ar kita su Pirkėju
suderinta), kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal Sutartį, bus
laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą
arba išsiųsti registruotu paštu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) Sutartyje nurodytais adresais, kitais
adresais, kuriuos raštu nurodė Šalis, pateikdama pranešimą.
18.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi raštu informuoti kitą Šalį pranešdama ne
vėliau kaip per 3 (tris) dienas nuo jų pasikeitimo momento. Apie banko ir (ar) atsiskaitomosios sąskaitos rekvizitų
pasikeitimą Tiekėjas informuoja Pirkėją rašytiniu pranešimu, kurį pasirašo Tiekėjo vadovas ar kitas įgaliotas
atstovas, ne vėliau kaip per 1 (vieną) dieną nuo jų pakeitimo momento. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių
reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais
žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos
duomenis.

19. ŪKIO SUBJEKTŲ, SUBTIEKĖJŲ, SPECIALISTŲ PASITELKIMO, KEITIMO TVARKA
19.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai
be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo, išskyrus piniginio reikalavimo perleidimą pagal faktoringo sutartį su
trečiuoju asmeniu (finansuotoju). Šalys susitaria, kad piniginio reikalavimo, kylančio iš Sutarties, perleidimas
trečiajam asmeniui (finansuotojui) nekeičia Šalių kitų tarpusavio teisių ir pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės
aktuose. Pirkėjo leidimas pasitelkti asmenis ar juo pakeisti nepakeičia Tiekėjo atsakomybės pagal Sutartį ir teisės
aktus, Tiekėjas vienašališkai materialiai atsako už visus pasitelktus asmenis ir jų veiksmus / neveikimą.
19.2. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų ir specialistų, kurių pajėgumais dalyvaudamas Pirkime rėmėsi
Tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:
19.2.1. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio pajėgumais
rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) specialisto, kurio kvalifikacija buvo
remtasi, be Pirkėjo rašytinio sutikimo. Naujai pasitelkiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi turėti ne žemesnę,
nei buvo keliama Pirkimo dokumentuose, kvalifikaciją, kurią naujai pasitelkiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas
turi būti įgijęs iki prievolių pagal Sutartį vykdymo pradžios, taip pat jis negali kelti grėsmės nacionaliniam saugumui,
jo pasitelkimas negali prieštarauti sankcijoms. Taip pat, vadovaujantis Pirkimo dokumentuose nurodytais
reikalavimais, Pirkėjui pateikiami dokumentai, pagrindžiantys ūkio subjekto neatitikimą pašalinimo pagrindams (jei
tokie buvo keliami Pirkimo vykdymo metu). Ūkio subjektas ir (ar) specialistas, kurio kvalifikacija buvo remtasi, gali
būti keičiamas tik šiais atvejais:



19.2.1.1. kai ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;
19.2.1.2. kai ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio subjektui ir (ar)
specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus teisiniams santykiams su
Tiekėju ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme;
19.2.1.3. kai ūkio subjektas ir (ar) specialistas neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui,
jam taikomos sankcijos, kaip tai apibrėžta Sankcijų įgyvendinimo įstatyme ar (ir) yra kiti teisės aktuose nustatyti
pagrindai, reikalaujantys pakeitimo;
19.2.1.4. Tiekėjas, likus ne mažiau kaip 7 (septynioms) darbo dienoms iki numatomo keitimo, pateikė Pirkėjui
rašytinį prašymą su naujai pasitelkiamo ūkio subjekto ir (ar) specialisto kvalifikaciją ir ūkio subjekto pašalinimo
pagrindų nebuvimą pagrindžiančiais dokumentais (gali būti prašoma ir kitų dokumentų dėl atitikimo nacionalinio
saugumo reikalavimams pagal VPĮ ar PĮ). Prašyme būtina nurodyti ūkio subjekto ar specialisto keitimo priežastis.
19.2.2. Pirkėjas turi teisę leisti pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, jei Tiekėjas laiku ir tinkamai pateikė
prašymą su visais pasitelkiamo ūkio subjekto ir (ar) specialisto kvalifikaciją patvirtinančiais, kitais prašomais
dokumentais ir Pirkėjas nustatė atitikimą visoms Pirkimo ir Sutarties sąlygoms.
19.2.3. Pirkėjui sutikus su ūkio subjekto ir (ar) specialisto keitimu, Šalys atskiro susitarimo nepasirašo,
lygiaverčiu dokumentu bus laikomas rašytinis Tiekėjo prašymas ir rašytinis Pirkėjo sutikimas, kuris laikomas
neatskiriama Sutarties dalimi. Tiekėjas neturi teisės pasitelkti ūkio subjekto ir (ar) specialisto, kol negautas Pirkėjo
rašytinis sutikimas. Ūkio subjekto ir specialisto, kurių kvalifikacija buvo remtasi, pakeitimas Sutartyje nurodytomis
sąlygomis laikomas ne Sutarties keitimu, o Sutarties vykdymu joje nurodytomis sąlygomis.
19.2.4. Vykdant Sutartį taikoma tokia subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, ir kurie vykdys Sutartį, keitimo ar
pasitelkimo tvarka:
19.2.4.1. Tiekėjas privalo iki Sutarties vykdymo pradžios, likus ne mažiau kaip 7 (septynioms) darbo dienoms iki
numatomo pasitelkimo, informuoti Pirkėją apie pasitelkiamus subtiekėjus, nurodyti kiekvieno subtiekėjo perimamą
pagal Sutartį vykdyti įsipareigojimų dalį (būtina nurodyti kokius konkrečiai veiksmus atliks subtiekėjas ir kokią
procentinę dalį tai sudaro nuo Sutarties kainos), jų kontaktus, pavadinimus, registracijos šalį, kontroliuojančius
asmenis, jų registracijos šalį ir atsakingus asmenis (pagal Pirkėjo nurodymą teikiama ir kita informacija). Tokia
pati informavimo prievolė taikoma Tiekėjui, ketinančiam pakeisti ar pasitelkti subtiekėją Sutarties vykdymo metu.
Subtiekėjas, apie kurį nebuvo raštu informuotas Pirkėjas ir nėra gautas Pirkėjo sutikimas, neturi teisės vykdyti
Sutarties, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu;
19.2.4.2. subtiekėjai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas numatė
pasitelkti subtiekėjus, išskyrus atvejus, kai Tiekėjas raštu pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti
subtiekėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą ir Pirkėjas pateikia raštišką sutikimą;
19.2.4.3. Pirkėjas netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos ir pašalinimo pagrindų (išskyrus, jei
Pirkimo metu buvo tikrinami subtiekėjų pašalinimo pagrindai ir (ar) taikomos nuostatos dėl nacionalinio saugumo
interesų, pvz. VPĮ 47 straipsnio 9 dalies ir (ar) VPĮ 45 str. 21 dalies nuostatos);
19.2.5. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo keitimu ar pasitelkimu, Šalys atskiro susitarimo nepasirašo, lygiaverčiu
dokumentu bus laikomas rašytinis Tiekėjo prašymas ir rašytinis Pirkėjo sutikimas, kuris laikomas neatskiriama
Sutarties dalimi. Subtiekėjo keitimas ar pasitelkimas Sutartyje nurodytomis sąlygomis laikomas ne Sutarties
keitimu, o Sutarties vykdymu joje nurodytomis sąlygomis. Tiekėjas neturi teisės pakeisti ar pasitelkti subtiekėjo,
kol negautas rašytinis Pirkėjo sutikimas.
19.2.6. Pirkėjas turi teisę neleisti pasitelkti asmens, jei būtų nustatyta, kad tokiu atveju Sutartis neatitiktų
nacionalinio saugumo interesų, Pirkimo metu taikomų VPĮ ar PĮ nuostatų ir (ar) Sutarties vykdymas prieštarautų
sankcijoms.
19.2.7. Tinkamai išviešintiems subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią
galimybę Pirkėjas subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš
Tiekėjo apie pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,
subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas informuoti Pirkėją. Tokiu atveju su
Pirkėju, Tiekėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju
tvarka, įskaitant teisę Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio
atsiskaitymo su subtiekėju pasirašymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
19.3. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti arba keisti jungtinės veiklos
partnerį (toliau – partneris) tik dėl toliau nurodytų priežasčių:
19.3.1. jei partneris bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės aktuose
numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
19.3.2. jei dėl kitų objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet
neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar PĮ nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui,
partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų
tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme, partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar)



atsisakymą ją vykdyti ir atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš
jungtinės veiklos sutarties.
19.4. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba atsisakymo
pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:
19.4.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio keitimo aplinkybę,
nurodytą Sutartyje;
19.4.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje
pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis(-ieji) jungtinės veiklos partneris(-iai)
(toliau – pasiliekantysis partneris);
19.4.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais
pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo
partnerio. Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis Pirkimo dokumentuose nurodytais
reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei
tokie buvo keliami Pirkimo vykdymo metu).
19.5. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų
įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar
pasitelkti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
Partnerio atsisakymas ar pakeitimas Sutartyje nurodytomis sąlygomis laikomas ne Sutarties keitimu, o Sutarties
vykdymu joje nurodytomis sąlygomis.

20. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
20.1. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės, jos
vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimui kitu teisiniu pagrindu (įskaitant, bet neapsiribojant, turto,
įmonės, vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą) ir, jei jis būtų
vykdomas:
20.1.1. nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi
jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius
sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Pirkėjo
prašyme nurodytą terminą; 
20.1.2. tais atvejais, kai bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Prekės yra reikalingos tiek Pirkėjui, tiek ir
(ar) ar pagal Sutartį Pirkėjo teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus
įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio
subjekto atžvilgiu;
20.1.3. jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta
to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis ir apimtis, Sutarties įvykdymo
užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal
reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės, jos vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimo
sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties Šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį;
20.1.4. Sutartyje numatytas prievoles perima bei Sutartį toliau vykdo Pirkėjo teisių ir pareigų perėmėjas,
nekeičiant esminių Sutarties sąlygų, pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio
subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę;
20.1.5. Šalys susitaria ir patvirtina, kad Sutartyje numatytomis sąlygoms ir tvarka vykdant Pirkėjo keitimą, Pirkėjo
ir (ar) pagal Sutartį Pirkėjo teises ir pareigas ar jų dalį perimančio ūkio subjekto rašytinis pranešimas apie
atitinkamą Pirkėjo teisių ir pareigų perleidimą bus laikomas tinkamu ir pakankamu pranešimu, prilyginamu Šalių
susitarimui dėl Sutarties pakeitimo, atskiras Sutarties pakeitimas nebus sudaromas.
20.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad visi asmens duomenys būtų tvarkomi vadovaujantis 2016 m. balandžio 27
d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų
apsaugos reglamentas, toliau – BDAR) ir kitais asmens duomenų tvarkymą ir jų apsaugą reglamentuojančiais
teisės aktais. 
20.3. Kiekviena Šalis privalo informuoti savo darbuotojus ir kitus su ja susijusius duomenų subjektus apie kitos
Šalies atliekamą jų asmens duomenų tvarkymą laikantis BDAR reikalavimų bei kitos Šalies prašymu pateikti tai
patvirtinančius įrodymus. Šalis, nevykdanti ar netinkamai vykdanti šiame punkte numatytus įsipareigojimus, privalo
atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant valstybės institucijų paskirtas baudas ir
(ar) kitas pinigines sankcijas.
20.4. Jeigu vykdant Sutartį kita Šalis tvarkys asmens duomenis Pirkėjo vardu kaip duomenų tvarkytojas, po
Sutarties pasirašymo nedelsiant turi būti sudaromas duomenų tvarkymo susitarimas, kurio tekstas viešai
publikuojamas AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto svetainėje2



2https://www.litrail.lt/documents/10291/0/LTG duomenu tvarkymo+susitarimas tipinis nuasmenintas 2022.docx/6d4d627d-f82c-4d35-abc0-
7bfca51b6868
3https://www.litrail.lt/documents/10279/12035620/LTG_duomen%C5%B3perdavimo+susitarimas_tipinis_nuasmenintas.docx/38abbcc1-53cf-
43ed-bbf0-7af4a85b44b9.

publikuojamas AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto svetainėje2 arba, jei poreikis tvarkyti asmens duomenis
paaiškėja po Sutarties pasirašymo, duomenų tvarkymo susitarimas Šalių pasirašomas nedelsiant, bet ne vėliau
kaip iki asmens duomenų tvarkymo pradžios. Duomenų tvarkymo susitarimu Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų
ir (ar) pakeisti ekonominę pusiausvyrą Tiekėjo naudai.
20.5. Jeigu vykdant Sutartį Pirkėjas kitai Šaliai, kaip savarankiškam duomenų valdytojui, perduos asmens
duomenis, po Sutarties pasirašymo nedelsiant bus pasirašomas duomenų perdavimo susitarimas, kurio tekstas
viešai publikuojamas AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto svetainėje3 arba, jei poreikis perduoti asmens
duomenis paaiškėja po Sutarties pasirašymo, duomenų perdavimo susitarimas Šalių pasirašomas nedelsiant, bet
ne vėliau kaip iki asmens duomenų perdavimo pradžios. Susitarimu Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų ir (ar)
pakeisti ekonominę pusiausvyrą Tiekėjo naudai.
20.6. Pirkėjas, sudarydamas ir vykdydamas šią Sutartį, tvarko kitos Šalies darbuotojų asmens duomenis Sutarties
sudarymo ir vykdymo, galiojančiuose teisės aktuose numatytų Pirkėjo pareigų vykdymo ir kitais tikslais,
atitinkančiais teisės aktų reikalavimus.
20.7. Išsami informacija kaip tvarkomi asmens duomenys yra pateikta AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto
svetainėje patalpintame Privatumo pranešime, adresu https://www.litrail.lt/privatumo-politika.
20.8. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems
norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia
nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms
jos nuostatoms.
20.9. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, Sutarties Bendrosios sąlygos, techninė specifikacija,
Tiekėjo pasiūlymas ir kiti Sutartyje nurodyti priedai. Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Jeigu
Sutarties Specialiųjų sąlygų ir (ar) jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė
yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties
Specialiųjų sąlygų ir jų priedo – techninės specifikacijos, prioritetas teikiamas techninės specifikacijos sąlygoms.
Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties Specialiųjų sąlygų ir kitų Sutarties Specialiųjų sąlygų priedų,
prioritetas teikiamas Šalių pasirašytam Sutarties Specialiųjų sąlygų tekstui, po to – Sutarties Specialiųjų sąlygų
priedams, po to – pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, dokumentams, po to – Tiekėjo pasiūlymui ir kitiems jo
pateiktiems papildomiems dokumentams. Jei Tiekėjo pateiktų papildomų dokumentų nuostatos prieštarauja
imperatyviam (viešųjų) pirkimų reguliavimui, tokios nuostatos laikomos negaliojančiomis.
20.10. Sutarties Bendrųjų sąlygų priedas Nr. 1. - Prekių pakuočių svorių registro forma.

_________________________




